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Palmenti, consigliere 

Clara, sua moglie 

pre % nipoti del Consigliere 
Rodolfo 

Beltrami, suo amico 

Il Conte 

Biagio, servo di Rodolfo 

Ersilia, madre di 

Emilia 

Serenella, donzella di Clara 

Fattore della villa del consigliere 
Cirilla, serva calabrese del consigliere 
La Barba, bandito calabrese 
Contadini e contadine di Niguarda 
Guardie nazionali di Niguarda 

Due carabinieri. 


Epoca presente. 





ATTO PRIMO 


_—_ 


A Milano in luglio. 


la scena rappresenta 
r una sala in ca igli 
Palmenti. Porta in fondo e laterali neu 


SCENA PRIMA. © 
Serenella e Consigliere. 


on. (entrando in casa) Vòj 

ì ) j, Serenell ia mi 
x è so de vegnì foeura de stanza ? Re 
. Sì, sì, alter, l'è già stada a messa anca. 


n. Te diset de bon? Ades issi 
? Adess capissi pe 
n GO TAg, Si GoaaigHer Palovaai. af a 
ni n bocca. El vegneva via del 
”. El g'ha minga l’orologg i 
| n gg in saccoccia? 

n ghe l’hoo, ma ghe guardi ingl poeu 
n che gh'è qui) elettrich el sariss fagh on 
n° a Municipi. Vòj, di’ on poo, e mia ne- 
i n la Giulia, la s'è vista stamattina ? 
i ssignor, l'è debass in giardin a guarda 
lee ai sò fior. s 


| 
| 
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ja miee che mia ne 
. Però te pàr? tant mia miee e 
ge bin dd donn che va ben... Stanott hin 
andaa'a dormì ch'eren quasi tro òr, eppur 
stamattina hin levaa Su segond el solit, cu 
se nient gh’en fuss... Hann gia faa colezion 
Î i Ro . . . 

Da ara A di’ la veritaa, n sti dì de va- 
canza quell de anda minga all'offizi a roape 
la testa cont i querell e i process, me pàr che 
me faga vegni famm pussee del solit. 

Ser. El sarà facil. rima sta 

" oden passà sti trii ann che g 

“Da è fa la di me contenti de la mez 

nsion e ghe doo on pè in la seggio. Sa 

Ser. Scommetti che lu l'è minga bon de fa 
gotta tutt el dì. — dia 

. Va on poo via cialia, DO 
i podess; tè vedarisset come 


Ser. Ecco la padronna (parte). 


iss bonissim... dom 
saria bravo. 


SCENA II. 
Clara e Consigliere. 


Cla. Ab, te see chi ? 
Con. Sì; sont Btaa a 
Cla. E come te stee ? "n 
. Stoo benon, perc) el 
Gta Credeva ch’el vess staa su inscì tasto, 
Con. Cosse te credet ? che sia Der on'brag 
s staa su on poo tard, SRI 
ci MA, se sa mai, el cald... 1 inlbechimen | 
qui] che cantava, che sonava, che ballava» 


Con, No; no, figuret, sont on bon soldaa al 


utt in 
fa on gir in piazza d'arm 
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mò... anzi, te diroo che me sont diverti, Che 
diavold'on commendator, l'ha voruu dà ona 
festa propri sul cinqu e desdott. 

Cla. A proposit de la festa, dimm on poo, te 
see minga accort anca ti d'ona certa freddezza 
tra el Rodolfo e la Giulia ? 

Coni Comè freddezza? Ghe sia nassuu di rugin? 

Cla. Soo no, ma mi me pàr che stanott la Giulia 
la fuss de cattiv umor. 

Con. Mi a damm la mort poss propri minga di’ 
de avè veduu. Hoo trovaa là tanti collega de 
cicciarà, che n’hoo faa ona pell. 

Cla. Sont curiosa de savè quajcoss. 

Con. Dimandegh a la Giulia addrittura. 

Cla. Volsi minga... t'el see, l'è ona bonna tòsa, 
che Dio! se andariss in del foeugh per lee, 
ma l’è semper bottonada... e certi robb se pò 
minga dighi. 

Con. Povera tòsa ! Ma anca lee la g' ha minga 
tort: unmò giovina te vedet quanti disgrazi 
gh’è già capitaa. 

Cla. Stanott poeù n’hoo vist on’altra d’ona roba 
che m’ha faa dispiasè, 

Con. Cosse l'è staa? 

Cla. L'è staa ch’el sur Rodolfo... el voreva di- 
ventà matt per fagh la cort all’Emilia, 

Con. Quaa Emilia? 

Cla. L'Emilia Crespi... quella che g'ha quella 
sagoma d’ona mamma. 

Con. Ah, vedi! Comè? Eren anca lòr invidaa a 
la festa del commendator? 

Cla. Sigura! E anzi, quell ciallin d’on mè ne- 
vod... el Lorenzin, che l'è amis de tutt i donn, 
el m'ha presentaa tant la mamma che la tòsa, 
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e se t'avesset vist quanti compliment, quanti 
asnad l’ha faa la mamma; pariva che avessom 
mangiaa ris e fasceu insemma da on gran 


ez. Sa 
Con. Vorria sbaglià, ma quella mamma li l’ha 


de vess ona volp veggia, ona margniffona 
numer vun. 


io 


SCENA III. 
Lorenzino e detti. 


Lor. Se po vegnì innanz? . 

Cla. Qh Lorenzin.. avanti, et 

Con. Oh, te see chi ti, bonna lana * , 

Lor. Sont chi zio.. e sta volta poss di de vess 
el battistrada... de... L'è bonna, zia, de indu- 
vinà ? . ; . 4 

Cla. De chi?... Savaria minga, d’on quai prencip® 

Lor. No... de dò principess; dò so amis de fresca 
data, dò conoscenz d’injer sira, 0 pe‘ di’ me), 
de stamattina bonora bonora, tra la voeunna 
e i dò. 5 

Cla. Chi? La sura Crespi cont la soa tòsa, 

Lor. Propri lor. 

Con. E cosse vegnen chi a fa? 

Cla. Inscì subet ? i ° 

Lor. A fa ona visita... Stamattina compagnandi 
a casa, mi dava el brazz a 

Con. La tòsa? i ul 

Lor. No, la tòsa l'è Emilia. 

Con. Emilia, Ersilia... 


forsi? 


Lor. Mader e tòsa fann rima, che l'è ona me- 


raviglia. 


la sura Ersilia?» 
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Cla. E inscì? 
r. E inscì Ja me dis: « diman vers i dò èr... 
avrò il piacere de fa ona visita a soa zia. S’el 
ghe sarà anca lu avrò molto piacere. » Adess 
hin quasi i dò, sicchè a momenti capitarann. 

Cla. E ti te see in stretta relazion cont sti dò 
sciòri ? 

Lor. Ecco, diroo la veritaa, stretta no... ma così 
così... i conossi ch’el sarà on ann circa. Brava 
gent... ah quell sì... la mamma poeu, non la 
viv che per la t0sa, e la pensa dì e nott per 
vedè de maridalla, 

Cla. Dimm on poo, te sarisset dispost a lassass 
ingarbià ? 

Lor. Quest l'è on alter para de manegh... Mi 
ridi e scherzi, ghe foo el cascamort se capita, 
ai tòsann che me piàs... ma semper in guar- 
dia, giust appont per non lassamm ingarbià. 
Che la guarda, zia... mi g'hoo ona macciavel- 
lica straordinaria in sti circostanz... Voo, voo 
finna a on certo pont... e quand quij che me 
ved, disen: l'è adess ch’el ghe borla dent, al- 
lora l'è quand mi, invece, glorioso e trionfante, 
torni indree e i foo resta tuce cont tant de ns. 

Cla. E te fee cunt de fa semper inseì ? De ma- 
ridass mai ? 

Lor. Ecco on alter para de manegh anmò. 

Con. Quanti para de manegh te gh’ee ? 

Lor. Parlemm sul seri. Mi ona volta rivi de- 
nanz a on albergo... disi minga s'el sia a Mi- 
lan, o a Ginevra, o a Paris... Vedi ona bella 
stanzetta che la m'ha ferii propri in del coeur. 
Dimandi se se pò vèghela e me risponden : 
l'è già fittada a on alter forestee! 


__] 
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Con. L'è ona parabola questa ? 

Lor. Se sa siii Fatto sta che hoo dovuu ras- 
seguamm e tirà via dritt. 

Con. A cercann om'altra? i 

Lor. No: hoo voruu pu saveghen 

Con. Oh per bacco! la t'è somejada ingcì amara? 

Lor. Per on poo de temp sont restaa gnecch 
che saveva pu cont chi toeulla... E poen Doo 
comenciaa a ragionà (forsi per la prima ” ta) 
e diseva: Lorenzin! come la femm ? Anda 
innanz inscì se po minga: bisogna ciappà 
voeunna di do strad che te gh'ee denanz... 
guarda : la prima l'è quella de mett in bocca 
ona petra uni 

Con. Ile zuecher e sciscialla. CI È 

Lor. Tuti'alter... fass saltà per aria i cerve]. 

Cla. Tàs, tàs... cosse te ven 1D ment ? 

Lor. Che la se stremizza no. 

Con. Ghe n’ha nanca, quell lì, de cervell! 

Lor. La segonda strada l'è quella de pandae 
diavol tutt i malinconij, e cercà 1N fond a la 
botteglia il secreto per 0906 felice anca senza. 
n. Quella stanza inscì fada. 

(5 È diffatti ghe sont reussil. Che creden però 
che ghe voruu on bell talent! 

Cla. El to talent de ti. È 

dor Quell che l'è che mi dopo d'allora, me sont 
miss a fa el matt per progett, a bev, & giugà, 
a sta allegher.. e via she la vaga. 

Cla. Te se guastaree la salut, Via 

Lor. Oh giust, tutt’alter, el foo per guarì anz!, 
per sta ben... l'è ona cura comè qui she $ 
ai bagu, ai fanghi, 0 che toeu l’oli de fideg 
de merluzz, 
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SCENA IV. 
Serenella e detti, indi Emilia! ea Ersilia. 


Ser. La sura Crespi, mader e tòsa: 

Lor. Ah, hin chi! (va incontro i 

Cla; Che resten servii... e poeu' visà' la Giulia) 

Con. Mi me cusi foeura. Me la cavi’ sèhza' di' 
nagott (parte a sinistra). 

Ers. Se la permett; surd'Clara, vengo a distur- 
barla. 

Cla. Che la se figura, l’è' ott onor. 

Ers. E quand hoo de digh la veritaa, ecco (leva 
di tasca un ventaljlio) sto ventàglio l'è s0; 
avariss podun daghel stanott, quand hoo vist 
ch’el ghe cascaa pet terra. 

Cla. Me sont minga accorta, 

Ers. Mè sont ben'accotta mi, ma hbo mînga'po- 
duu resist 'al’piasè dè veghi chi a restituiglel. 

Clà. La ringrazi dé' coeur... E la' popdla? 

Ers. La sta benin oggi... anca" beh che stanott 
già per leè el sia stàa' on gran strapazz, l'è 
tanto delicada. 

Lor. Oh, el credi. 

Ers, E poi l’ha comè près on gelaa de panera 
e‘ciccolatt che forsi l'era stantito!.. el g'ha 
mess on brusch sul stomegh, che hoo dovuu 
mettegh di pann cald, per faghel passà. 

Ctà. G'hoo piasè che'adess la'stàga ben. 

Ers. E lu sur Lorenzin.i. l'è ‘sémper allegher ? 

Lor. Semper... g'hoo minga altra occupazion, e 
cerchi de fari.m onòr cont'quésta, E la ‘sura 
Emilia, la paria minga'? 


d 
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Ers. Povera tòsa! l'è tanto stanca, che oggi la 
voleva nanca sortì de casa. Sont stada mi che 
hoo ditt: per on’'amisa come la sura Clara 
bisogna fa quaj sacrifizi. N'evvera Emilietta? 

Emi. Sì. 

Ers. E la Giulia, che la vedi minga? l'è forse 
ineomodada ? 

Cta, No, no... eccola chi, l’hoo mandada giusta 
a dimandà, 


SCENA V. 
Giulia e detti. 


Giu. (salutando tutti) Buon giorno. Ciao, Lo- 
renzin. 

Lor. Cara Giulia, tocchèmela su (Ze stringe la 
mano). 

Ers. (ad Emilia) Te vedet, che del dì l’è minga 
poeu quella bellezza che diseven ! 

Emi. (a Giulia) L'era debass in giardin e nun 
l’emm disturbada, 

Ers. Ghe piàs molto i fior a la popòla? 

Giu. E chi l'è che non ghe piasen, specialment 
nun donn? Mi passi di giornad intregh adree 
ai mè vàs... e, saront ona cialla magari, ma 
mi me pàr de parlagh... de fa conversazion 
cont lòr... e lòr me risponden col vegnì bej, 
col manda quj odor de paradis! E quell vedè 
tutt i dì a cress la familia, cont on botton 
che se derv, e i foeuj che se slarga... oi but 
che cascia.. mi me par quasi de vess la soa 
mamma, e provvedi a tutt'i so bisogn come 
9 fussen i mè fiolitt. 
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Ers. Credi benissim. Anca la mia tòsa l'è pas- 
sionada per i fior, di volt la fa di vér pazzij. 
E poeu, voeuren che gh’en disa voeunna? In- 
Jer perchè on gatt el g'ha mangiaa ona pianta 
da (raniglia sò prés on mal de testa tanto 
ort che quasi la vegnev: ing: ‘ 
del snodo ETRE Sn 

Lor. Ah come me saria dispiasuu! 

Giu. Eh, pur tropp che se g'ha i so dispiasè 
anca cont i fior! Capita minga di volt de 
tegnì de cunt on vàs cont on riguard depù 
di alter... eppur el se ved a pocch a pocch a 
impassì... finna che ona bella mattina se troeuva 
che l'è mort ? (resta pensierosa, poi dice a 
Clara) Zia... l'è la fin che ha faa la vaniglia 
che m'ha regalaa el Rodolfo. 1 

Cla. Comè, l'è morta? 

Giu, Sì... l'è on brutt auguri! (resta pensosa) 


SCENA VI, 
Rodolfo e detta. 


tod, (entra, ma vedendo gli altri per: i, 
torna indietro e resta di odarusre) di 
or. Sent Giulia: se al post dela vaniglia ch'è 
mort, diman mattina t’en trovasset on’ altra 
bella viva, te passaria el dispiasè ? 

(A No, grazia, incomodet minga. 

r. Già de mi te voeut mai acceità nient! 
Cattiva. i 
4; E l'è molto grand el so giardin? 

a. Così così, per vess in Milan e nel centro 
te po contentass, : 





10 
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t sì 4614 Blu DI CI 
0%. Voeuren'restà servii debass ? Mia cuem 
a Mer tutta quand la pò ienà di fore 
stee a vedell. Vera Giulia ? 
iu. Come creden. 
È Ailorà, se permetten, approfittem de la so: 
ilezza. Vento 
CO Che la se figura, che la faga REN 
pliment (partono Giulia,  Clara,, Ersilia, I 
'Finilia, Lorenzino per ultimo fa per seguir ) 


SCENA VII. 
Rodolfo e Lorenzino. 


Rod. (chiamando) Lorenza. 
. T'ee see ti, Rodolfo, nd 
Kodi Citto Hoo bisogn de parlatt. Ven via oi 
oment. 
Lor Poss minga, hoo de compagnà a casa h 
sura Crespi. È 
Rod, Hoo bisogn de ti. 
Lor. Parla. . 
, Chi.no... ven Via: sing a 
DE Gh’'è nissun che sent instess ; hin tuce de 
bass in giardin... Parla, guadagnom temp. 
Rod. T'ee vist la Giulia ? 
Lor. L'era chi IPA vere: 
d. El soo, s'era de là. i 
Lor E percliè te see minga vegnuu innan! 
Che novitaa l'è questa ? i; Valli 
Itod., Che novitaa ? Ben sì... ormal soni 1 
l'è mej che parla : moi poss pu trovamm 
semma a quella tòsa lì Siciliana LA 
Lor. Oh! Ma come l'è sta storia? te see t10 
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parla? olsont mi che capiss Roma per tom» 
ma? Ti t'ee pu de trovatt insemma... 

Rod. A la Giulia... L'è inscì! 

Lor. Ma cosse la t'ha faa ? 

Rod. Nient da mal. El mal l'hoo faa mi a tirà 
in longh, vess mai bon de decidom... a vegh 
mai el coragg de parlà ciàr... e tajà su fin 
del principi ona relazion che g' aveva minga 
de fondament, che l'era minga nassuda in del 
coeur. 

Lor. Mi sont chi sbalordii. 

Rod. Ah! mè fradell quand in pont de mort el 
m'ha ditt: Rodolfo, mi credi de pensà al to 
ben, alla toa felicitaa, e instess temp a quella 
de sta povera tòsa che l’ha già patii tanto a 
sto mond, col famm promett de ti che te la 
spòsaree ! L’è on angiol, voéubbiegh quell ben 
che g'hoo voruu mi. — El pensava no, pover 
Edoard, che l'amor el se lassa minga in te- 
stament, è che se nega mai ona promessa a 
on moribond, perchè al moment se pensa minga 
ai ostacol che s'incontra poeu in del mante- 
gnilla ! 

Lor. Ma... donca ti... 
od. Mi sont on disgraziaa ! Hoo promess a mò 
fradell che m'ha semper faa de pader, ma 
adess me senti minga in càs de mantégni la 
promessa. 

Lor. E la Giulia... te voeut abbandonalla, dopo 
che tutti san che la dev vess la toa sposa? 
od. L'è on’azion brutta che foò, ma al coeur 
se po minga comandagli. Appenna mort mè 
fradell, mi me sont guardaa ben dal parlà 
cont la Giulia de la promessa fada: me pa- 


On hrmin lontan lontan, e 


arl 





11 


18 ON LUMIN LONTAN LONTAN 


reva che fuss egoismo, che fuss poch rispet 
alla memoria del pover Edoard, e d'altra pari 
voreva minga forzagh la man. La Giulia l’hoy 
semper trovada fredda, quasi indifferenta. L' 
el caratter poch espansiv? L'è che ghe pesan 
anca lee che mantegniss la promessa? Mi so 
no. Soo domà che da quaj temp a sta part, mi 
senti portaa per on’altra tòsa... on caratte 
espansiv, apert, passionada, poetica, bella... & 
non pussee de la Giulia, cert pussee simpatici 
per mi... che la me dà minga suddizion... 
che me fa minga i predich a la lontana com: 
me fa semper la Giulia. | 

Lor. Insomma, per vegni a la curta, te see in. 
namoraa d’on'altra. 

Rod. Nè pu nè men. ___. 

Lor. E te piantet la Giulia! 

Rod. Me rineress, ma l'è propri inscì. 

Lor. (Numi del cielo! Lorenzin, fatt coragg che 
nass anmò la speranza). Se po savè chi l 
sta nuova fiamma ? fit na 

Rod. Oh sì, l'è pu el temp de fa di misteri. 

Lor. Chi l'è ? 

Rod. L'Emilia! 

Lor. (meravigliato) L’ Emilia! Ma Rodolfo. 
guarda cosse te fee! i 

Rod. Hoo guardaa, hoo pensaa e sont decis 
Gh'è pu nissun che me pò fa cambia. 

Lor. Scusa, ma l'è el sproposit pussee gross che 
mi abbia veduu a fa a sto mond... T'el dis 

ropri de amis... de vér amis... perchè quani 
hoo de ditt la veritaa tal e qual la sta, n! 
dovaria vess el primm a di’ che te fee ben 

Rod, Perchè ? 
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Lor. Perchè mi g'hoo semper avuu ona simpatia 
straordinaria per la Giulia... ma hoo mai par- 
laa savend che l’era impegnada cont ti. Ti 
adess te la lasset libera... e te vedet che per 
mi l'è ona gran bonna notizia. Eppur, siccome 
me pariria de tradì l'amicizia, disend minga 
la mia opinion su sto cambi che te voeut fa... 
inscì te disi e te ripeti : guarda, Rodolfo, che 
te fee on sproposit. 

Rod. Verament mi t'hoo minga cercaa per di- 
mandatt on parer. 

Lor. El credi, e scusa se... 

Rod. Mi t'hoo cercaa perchè voreva che te me 
fasset on piasè. 

Lor. Sont chi, se sont bon. 

Rod. Parlegh ti a-la Giulia. 

Lor. Mi? E coss’hoo de digh ? 

Rod. Quel] che mi t'hoo ditt a ti. 

Lor. Ah! mi hoo de vess quell che ha de dagh 
sto dispiasè ? 

Rod. Va là, el sarà poeu minga quell gran di- 
spiasè che te credet. 

Lor. El ciel volesse, ma te assicuri mi... la co- 
nossi tropp. 

Rod, Ben ben, insomma, se te comoda minga... 
mettaroo de mezz quajchedun d’alter, Me pa- 
reva che ti, come sò cusin.., 

Lor. (dopo aver pensato) Ben sì... accetti sta 
bell’ambasciada. El foo minga per fatt on piasè 
a ti, ma per faghel a lee... povera tòsa, cont 
mi, se non alter l’è in confidenza, d’on alter 
800 DO... 

n O per on motiv o per l’alter poss fidamm 
e ti? 
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Lor. Sì, fidet. 

Rod. Te ghe parlaree? 

Lor. Ghe parlaroo. 

Rod. In manera che mi abbia de restà liber, che 
gabbia minga de vess di malintelligenz e di 
dubbi, di equivoch ? 

Lor. Lassa fa de mi. 

Rod. Grazia. 

Lor. No, ringraziem pur minga. 

Rod. Perchè ? 

Lor. Perchè l'è minga on bell servizi che te foo. 

Rod. Sarà... ma mi speri de sbaglianemi propri no. 

Lor, G'hoo pura... Adess va pur. 

Rod. Te me mandet via? 

Lor. Mi no, ma siccome pò capità quajchedu, 
l'è ben che nissun té veda: 


SCENA VIII. 
Giulia e detti. 


Giu. Lorenzin! Oh, Rodolfo; bon giorno! 

Rod. (imbarazzato) Bon giorno. 

Giu. Che miracol, de sti òr ona soa visita ? 

Lor. Sigura.. l’è on miracol... già... Ma quand 
gh’è di affari de gran premura... 

Giu. Ah sì ? col zio forsi? 

Lor. No, no, cont mi.., l'è vegnuu a cercamn 
a casa, g'han ditt che s'era chi... Adess per 
se semm parlaa, emm combinaa tutt... te po 
det andà (a Rodolfo). 

Giu. Ma te gh’el diset in d'ona certa manera» 

Lor. Siccome soo ch’el g'ha pressa... Va, va pur. 

Giu. El voeur minga saludà el zio, intant ch' 
l'è eli? l'ha de véss in studi, se non sbagli 
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Lor. Che benedetta tòsa! L'ha de andà via col 
vapòr, icala.domà cinqu minutt a la corsa.... 
e te see ben, el treno l'è mirga ona vittura, 
el speccia nissun. 

Giu. Oh, mi vuj minga tegnill chi per forza. 
A proposit, Lorenzin, i sur Crespi te speccen 
ti per compagnai a casa. 

Lor. Ah sì... dowe hin? 

Giu. In giardin, e passen de la sala debass per 
andà via. 3 \ 

Lor. (Poden speceià on pezz). Oh bell! peccaa 
che mi adess g'hoo minga temp... Va ti, Ro- 
dolfo. 

Rod. (imbarazzato) Mi? perchè? 

Lor. L'è on piasè che te. me fee... ghe voeur 
tant? (Zo invita ad andare) Va, va, 

Giu. Ma Lorenzin, capissi nient, te ghee certi 
maner stamattina. 

Lor. Ah sont mi, eh? che g'ha i maner? (a Ro- 
dolfo) Ma va, in nome di Dio, cosse te fee? 

Rod. (saluta Giulia ed entra a sinistra), 

Giu. Ma el vapòr ? 

Lor. Fa nient, l’andarà a pò, 


SCENA IX. 
Giulia e Lorenzino. 


Lor. (guardando dietro a Rodolfo) L'è andaa 
_finalment. 

Giu, (agitata) Sent, ‘Lorenzin, spieghet.. chi 
sotta gh'è on misteri, 

Lor. (Adess a mi). . 

Giu, I to paroll... lla confusion del Rodolfo :che 
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l'ha mai dervii bocca... La toa manera de 
vorè quasi nea via per forza... parla, di 
coss’è success 

tor Coss'ha de vess success! T”el vedet, el Ro- 
dolf, tal e qual l'è, grand e gross e scopazzuuî.,,, 
Ben, l’è on asen drizz in pee. 

Giu. Lorenzin, come te parlet ? 

Lor. Parli com’el se merita, nè pu nè men. 

Giu. Mi capissi nient! me pàr de fa on sogn! 
te see però chi l'è el Rodolfo per mi? 

Lor. Saveva ch’el doveva vess el to spòs... ma 
de mezz'ora fa... s00 che... 

Giu. (spaventata) Che cosa? ) 

Lor. Che l'è pu nient per ti, l'è on estrani qua- 
lunque, anzi, pesg... on omm che ritira la soa 

arola! 

Giù Se l'è on scherz... guarda che sta volta te 
see de cattiv gust. 

Lor. Scherzi minga... de galantomm, de omm 
d’onor... el Rodolfo... (stenta a trovar le pa 
role). ; 

Giu. Su, parla, fa prest (con ansia). 

Lor. El te pianta. 

Giu. L’è impossibil. , 

Lor. T'el giuri... l'è inscì. ; 

Giu. Ah! vorria minga cred... ma pur tropp de 
quaj temp me la spettava! (si getta a pia 
gere su una sedia) J o 

Lor. Povera tòsa! Però sent, mi me par È 
ghe sia minga de disperass per quest. : 
omm del pensa del Rodolfo, l'’è me) perde 
che trovall! ì 

Giu. Sì, quand se ven a scoprì che l’è capa 
d'on’azion come questa! Ma prima, no... n0» 
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l'era ben divers. Sent, Lorenzin, in sto mo- 

. ment bisogna che me sfoga... e ti, speri, che 
te me compatiree. 

Lor. Sfoghet, sfoghet. . 

Giu. Quand trii ann fa hoo conossuu i duu fra- 
dei, l'Edoard e e! Rodolfo, mi s'era ona po- 
vera tòsa. Perduu pader e mader, perduu la 
sostanza in man d’on tutòr... che Dio ghe per- 
donna, ‘l’ha pensaa domà per lu, l’Edoard el 
s'è tolt l'impegn de famm restituì tutto, e in 
poch temp diffatti, sont vegnuda in possess 
del fatt mè. L'Edoard allora el m'ha faa capì 
ch'el me voreva ben... e minga per i danee, 
perchè lu l’era ben pussee sciòr de mi... El 
m'ha ditt se voreva sposall, e mi col santo 
dover de la riconoscenza, giovina, senza pra- 
tica del mond, senza on’amisa che me dass on 
parer (perchè allora el zio e la zia eren a 
Brescia), g'hoo ditt de sì!.. hoo ditt de sì 
anben che g’avess ona simpatia per el fradell, 
per el Rodolfo. 

Lor. Ah, povera tòsa! Adess capissi ! 

Giu. Ditt de sì, avaria mantegnuu la mia pa- 
rola a qualunque costo. Saria stada per l’E- 
doard ona bonna miee... ma l'è mort... e mo- 
rend, t’el see, l'ha desideraa, pover omm, che 
sposass el fradell. 

Lor. El soo. 

Giu. D'allora, el mè amor per Rodolfo el g'ha 
avuu pu de ligamm... pu el pés de la parola 
dada all’Edoard, pu el rimors de tradì on omm 
de bonna fed, pu el dolor de vess ligada a on 
alter... Da quell moment mi hoo creduu ch’el 
voregh ben al Rodolfo el fuss minga domà 
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assecondà ona inclinazion dell anima, a d 
fuss deventaa on dover per mi... e s'el mi 
caratter concentraa el me permetteva ming; 
de fa di smani come fan tanti, mì s00 peni 
che denter de mi l'amor per el Rodolfo d 
diventava tutt i dì pussee fort, tutti i dì pu 
see grand! Mi el coltivava cont piasé, pos 
di’ che seguitava mi stessa a fa, cress | 
fiamma, disend semper: voeubbiegh ben... 
voeubbiegh ben, Giulia, che adess nissun te 
le contrasta! i 

Lor. (Bell compens, povera tòsa !) Ma in tuti 
sto ann, te see mai accorta ch’el fuss free, 
ch'el te trattass cont indifferenza ? Me, pù 
impossibil ch’el sia rivaa al pont de lassati, 
senza avè mai daa motiv de dubitann. 

Giu. Ne dubitaven i alter? T’en dubitavet. ti,t 
stess che te see so amis? E te vorevet che 
dubitass mi, mi che g'aveva la binda ai se 
che credeva ch’el fuss de caratter poch esfar 
sìv come mi, ma sincer e leal? 

Lor. Ah, la mia cara Giulia, te gh’ee ayuu o 
gran tort. 

Giu. Sì, l'’è vera, :g'hoo avuu tort... on tort 1 
cred che mi podess merità l'amor. gol, 

Lor. Citto... di' minga sto sproposit... ti tl 
meritet tutt... El tort l'è istaa quell... 
Giu. D’avè mai dubitaa che ghe podess vess on 
tosa che g'avess di merit pussee de mi. 
Lor. Braya, peggio che andar di notte... ma. !' 
see no.. 

Giu, El Rodolfo n’avarà trovaa on'altra (piange 
pussee brava, pussee bonna, pussce bella de 
mi,., Ecco, . capissi ben... 
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Lor. No, no, el tort che te doo mi J'è minga 
quest. L'è quell che g'han de spess i donn, de 
savè minga fa la scelta tra duu omen che ghe 
voeur ben ; e catten foeura quasi semper el 
pesg .. 

Giu. Quand se po fala scelta a sangu frece, l'è 
segn che se ghe voeur ben a nissun. 

Lor. Ma se ti, per esempi, invece de scaldass 
i ferr cont el Rodolfo, de ciappà al volo quaj 
parolina dolza ch’el pò avett ditt in principi, 
te avesset ciappaa al volo quij che te di- 
seva mì... 

Giu. 'Tàs, Lorenzin, te preghi; \rimproverem 
minga d’ona disgrazia che pudeva capità a 
chissessia, 

Lor. Invece ti te me ridevet in faccia! te me 
semper tolt per el to buffon. 

Giu. Quest poeu mai! 

Lor. Però te vedet che mi sont staa buttaa in 
del canton del ruff, e quell la invece... 

Giu. Basta, Lorenzin... basta, tormentom minga 
in compens d’avett confessaa quell che missun 
ha savuu fin’adess. 

Lor. Giulia, te vuj tropp ben per fatt on di- 
spiasè, Tasi... parlaroo pu, se te voeut, su sto 
argoment... ma ti te de promettom ona robba. 

Giu, (gli stende la mano con bontà) T'el pro- 
metti: te stimi tropp per dubità che t’abbiet 
de domandamm quajcoss de mal. 

Lor. T'ee de promettem de regordass de mi, 
adess che te see libera. 

Giu. Libera ! 

Lor. E se al càs (da bena trà a quell che disi) 
se al càs passaa i bulòri per el Rodolfo, e 
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persuasa che cont quell’ imbecille lì gh'è pu 
nient de fa, te voresset pensa a on alter... 
iu. Sarà impossibil... no, no, no. 

DE si Fenì... te me daret la preferenza, 

Giu, Sveranza inutila, car el mè Lorenzin. Quand 
s'è disingannaa ona volta, vèh! 

Lor. Ma la botta la passa prest però... Hoo 
semper vist inscì. 

Giu. Minga tutti hin de l’istess caratter ! ; 

Lor. Ben, insomma... se sarà el caso, va ben! 
semm intés ! y 

Giu, (impazientandosi) Lorenzin... basta. 

Lor. 'Te gh’'ee reson... insisti minga... Ciao, voi 
de la a saluda la zia. i 

Giu. Ciao (si stringono la mano. Lorenzin en 
tra a sinistra). 


SCENA X. 
Giulia sola. 


iu. ne podi pu! Abbandonada in sta me 
E ua ona donna de sale, 
come se g'avess faa on qua) intort Mi che 
ghe voreva tanto ben! Ah! quest l’è on È 
sult de sorapù, e podaroo mal perdonall! | 
s'el credess mai de compensa in sta rit 
la delicatezza eh'hoo semper avuu a s0 angina , 
s'el credess perchè mi sont ona tòsa lr 
incapace de fa varì la mia reson, de podè tra o 
come se tratta ona persona de servizi, ta 
licenzia quand la comoda |u, l'è ona SA 
ben brutta per on gioven che g ha avuu n 
educazion, per on gioven de bonna famiglia: 
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No... senti che me ven el coragg... senti che 
saront bonna de cercall... de parlagh... de 
digh quell ch’el se merita... e poeu ch’el vaga 
per el so destin, ch'el vaga cont chi el voeur, 
la Giulia la sara bonna de perden finna la 
memoria ! Ma intant mi restaroo sola... Cosse 
faroo a sto mond, senza speranza, senza av- 
venire ?... Oh, i bej sogn che hoo faa in que- 
st'ann... han de vess distrutt in d’on attem, 
come ona campagna dopo la tempesta? Restà 
sola, e diventà el ridicol de tutti senza altra 
colpa che quella d’avegh voruu ben? Ah, l'è 
dura, l'è ona fatalitaa che me perseguita. Ah 
mamma ! perchè te see minga chi a consolà 
la toa povera Giulia ?... 


SCENA XI. 


Consigliere 72 fondo e detta, 
indi Lorenzino e Clara. 


. Oh, brava, te troeuvi a temp! te see che 
g'hoo ona novitaa, ma minga de poch? 
iu. Ona novitaa? (prestandogli poca atten- 
zione) . 
on. Sigura; hoo trovaa appenna adess el pre- 
sident de la cort d’appell, e el m'ha ditt che 
se discòr in alto de traslocamm de post. 
iu. Ah sì? 
on. E se tratta niente meno che de mandamm 
in Calabria. 
iu, In Calabria ? (come risvegliandosi) Ah sia 
lodato el ciel! Che l'accetta, zio... che l’ac- 
cetta subet, 
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Con. Comò? te see stuffa,de sta cont nun forsi 
Giu. No, mo, anzi l'è per vegnì via insemma. 
per vegnì cont lòr in d’on sit in dove nissu 
me conossa, in d'on canton sconduu, dove n 
se veda pu faccia nè de amis nè de nemis! 
Lor. e Cla. (da'la destra restano ad ascoltare 
Con. Pim, pom, pam. Cosse diavol te gh’ee pe 
la testa?... t'hoo mai sentii a parlà inscì. 

Giu. Soo mi quell che disi... E se trattarà be 
de ‘anda via subet, vera ? 

Con. Oh giust! ghe sarà terap on para de mè: 

Giu. (tra sé) Duu més anmò de sta chi in è 
sto sit d'inferno! 

Con. Sit d'inferno? Questa l'è noeuva ! 

Giu. S'el savess, zio, cosse  m'han faa! M'ha 
strasciaa el coeur, m’han tradida ! 

Con. Chi è staa?... parla. ; 

Giu. Andemm in Calabria, zio... scappemm vi 

Con. Che furia!... te ghe minga paura di brigant 

Giu, I brigant 2... ghe n'è quinga anca chi? 

Con. Mi n'hoo mai vist. 

Giu. E ben pesg de quij de la Calabria 2... Cì 
roben minga i danee, toeujen minga la vita. 
(pausa) ma fan de pesg (resta estatica 009 
vcchi smarriti). 

Con. (sorpreso la guarda, poi volgendosi v 
Lorenzino e Clara che si avvicinano) Ma 
success quajcossa, stamattina ? 

Lor. Bisogna compatilla... la g'haminga tu 
i tort, 1 

Cla. Te cuntaroo poeu. (si avvicina 4 Giul 
Giulia! 

Giu. (senza voltarsi) Chi l'è? Lee zia? (Lore 
zino parla col Consigliere) 
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Cla. Sì, sont mi, ven chi, andemm, cascia via 
i umor malinconich... Ridegh adree ai omen... 
già se su ch'hin tuce d’ona certa stampa... 

Lor. (al Cons.) El sent che bej elogi che ne fa 
la zia? 

Cla. Sta lì a casciass per on gimacch de vun 
che on dì l’è suon pér, on dì l’è su on pomm? 
Va on poo là, cialla... pensegh no... e di’ come 
dis el proverbi: Chi non mi vole non mi me- 
rita. Anca mi quaid s'era giovina, me n'è 
capitaa duu o trii che ha faa l’istess. 

Lor. (al Cons.) Vòj, la squaja i altaritt. 

Cla. E inscì ? te credet che me sia casciada? 
Podeva fallà a morì tisiga!... Ven chi... ven 
chi cont mi. 

Giu. (tra sè) Se podess fa passà el magon che 
me senti chi! 

Cla. El passarà, el passarà! andemm, ven cont 
mi, disi, 
iu. No,.. no... l’è itpossibil... vuj vedè pu nis- 
sun... vuj saramm in la mia stanza come in 
d’ona tomba, per distaccamm de sto mond che 
ormai el me fa paura. (corre via a destra). 


FINE DELL'ATTO PRIMO. 
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Un mese dopo, in campagna, 


La scena rappresenta un giardino nella villa del con 
gliere Palmenti a Niguarda — A sinistra la casa civi 
— Nel fondo muro di cinta con cancello praticabile 
A destra la sala del fattore — Sedili, tavole ed w 
gradinata di legno con vasi di fiori. 


SCENA PRIMA. 


All'alzarsi del sipario si sentirà un cuncerto 
campane. Alcuni contadini e contadine, guar 
die nazionali campestri escono alla spicciola! 
dalla casa del fattore in abito da festa, tra 
versano la scena partendo dal cancello. Spa 
di mortaretti in lontananza. 


SCENA II. 


Fattore in adito di comandante della Guardi 
Nazionale, con sciabola, indi Serenella. 


Fat. (esce da casa sua e va per uscire dal ca 
cello) 

Ser. (esce dalla casa del cons.) Nen fattor! 

Fat. Comandela sciòra. 

Ser. Sont a temp a messa granda? 

Fat, Sciòra si. La comenciarà a momenti. 


Ser. La sarà longa? 
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Fat. Oh sì! A Niguarda se guarda minga miseri 
idol. did da festa, — a” 

Ser. (si mette il velo che aveva in mano) E vu 
in dove andee? 

Fat. A voo sul segraa a comandà i fochi per 
el Santus. 

Ser. Ah Signor! me farii stremi! Disii on poo, 
la vita l'è minga in pericol? 

Fat. Oh no. sciòra! Cosse la dis mai ? 

Ser. Poss fidamm a vegnì insemma a vu finna 
a la gesa? 

Fat. Fidass de mi? Oh sacripante! la g'ha pa- 
gura forsi ? 

Ser, (accennando la sciabola) Soeuja mi! g’avii 
lì quella stadera... 

Fat. Oh la fa nigott: a l'è gnanca bonna de 
tajà la cioncava. 
r. Ah sì? Allora andemm (partono dal can- 
cello). 


SCENA III, 
Clara, Consigliere e Giulia. 


on. (tenendo al braccio Giulia) Andemm a 
ciappà on poo d’aria .. semper sarada in stanza 
te me paret on merlo in gabbia. 

iu. No, zio, ch’el lassa fa de mi: incoeu stoo 
benissim. 

la. Almen settèmes giò chi de foeura... al- 
l'ombria. 

on. Guarda, te dovariet vegnì cont mi finna 
in del tabacchee, che vuj vedè se gh'è letter 
incoeu. Dopo femm on gir in piazza, te se di- 
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i ; pioch ch'a 
vagaret on poo... Gh'è attorna tanti piecA ch'e 
par Milan al dì de santa Cròs.. E poeu gh' 
foeura tanti milanés. — 

Cla. Se la ven fada, quajchedun che se conos, 
Giu. No, no, che me lassen sta chi. Stoo her 
doma quand sont sola, o cont lòr de casa, 
Cla. Ben, ben! Ma mi te dimandi a ti, se que 
sta chi l'è ona vita che po fa ona tòsa a li 

toa etaa? i 
Giu. Sont contenta mi e basta. 

Con. No, basta propri minga, t'ee de contentamn 
on poo anca nun, oh bella ! Semm o non semu 
quij che te fa de pader e mader adess fi 

Giu. Lòr hin tropp bon, e mi in di so pagn 
avariss gia perduu la pazienza... Capissi chi 
sont cattiva, ehe sont seccante, ma i preghi.. 
(siede) iaia 

Con. Ti prega, e mi com 4 

Giu. chel comune al mè coeur de trovà on 

00 de pàs. , ° 

da Se vi domà per comanda l'è subit faa, mi 
l’ubbedirà poeu ? i ù 

Giu. El ved: donca, clie tutt i so ‘premur Ali 
inutil. 

Cla. Eh se podess... 

Giu. Fa cosa? pae Tare 

Cla. Voeut propri che t’el disa ? 

iv. Che le disa pur. È 1 
a Ciappà el sur Rodolfo e pestall in la pirottà 
Cio. Parlèmen nanca pu! (siede) x 
Con. (a Giulia) Donca, te voeutt fermiass ! 

casa ? 

Giu. Per incoeu sì, gh'è troppa gent attori 
diman | : 
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Con. Te diset semper diman. Allora andaroo mi 
de per mi; te fa nient? 

Giu. Ch’el se figura. Bon passég. 

Con. A_ rivederci. 

Cla. Intant che te see in strada, passa dent in 
del Tranquill e digh s’el me manda sti scovin, 
che mi j’' hoo de bisogn, 

Con. Ei (parte). 

Giu. (seduta si mette a ricamare) 

Cla. Ah, ti te ricamet... Speccia che te foo com- 
pagnia.,, voo a toeu la calzetta. Anca ben ch’el 
sia festa, me secchi a fa nagott (entra in casa). 


SCENA IV. 
Giulia soZa. 


Giu. Tanti premur, tanto coeur me secchen, me 
fann rabbia, se i confronti cont la manera de 
trattà del Rodolfo! Dove el sarà adess? L'è 
quasi on més che soo pu nient! Forsi cont 
on’altra donna ch’el ghe vorara quell ben ch'el 
me doveva a mi! Forsi lu l’è content! intant 
che mi me struzzi l’anima e la salut.., per 
mett ona preja su tutt quell ch'è passaa! 
(guarda i fiori) I mee fior! che ona volta 
eren la mia passion ! adess me regordi nanca 
pu che ghe sien, Come se cambia de pensà 
da on moment all’alter! (due farfalle si cor- 
rono dietro sui fiori. Giulia le osserva con 
passione) Do farfall!... Ecco come se còrren 
adree felici, senza on penser, senza on dis- 
piasè.. Lòr se voeuren ben. Oh l’amor! Perchè 
l'ha de vess on torment domà per i esser ra- 
gionevol! (resta pensosa) 


On lumin lontan lentan, 8 
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SCENA V. 
Lorenzino e decta, indi Clara. 


Lor. Ah! ecco el giardin del zio (s’ accorge di 
Giulia) Oh, la Giulia! (/e st avvicina pia 
piano. Giulia non se ne accorge) 

Giu. Che stupida che sont (si alza). 

Lor. No, l'è minga vera. 

Giu. Oh Lorenzin! Te see risolt finalment». 

Lor. De vegnì a trovatt? 

Giu. De vegni a trova el zio e la zia ? 

Lor. Già, e ti no... Sigura me sont risolt .. ci 
s'era risolt fin de quand sii vegnuu foeura 
ma on poo ona robba, on poo l’altra, hoo mai 
poduu vegh ona giornada de libertaa.... $ 
mattina, finalment, liberaa de tutt i fastili 
hoo ditt: incoeu l'è propri el dì de andà 


Giu. Come te vedaran volentera el zio e la zia 

Lor. E dimm on poo, ti te me vedet malv 
lontera forsi ? 

Giu. Mi? Mi sont nanca pu «de calcolà. 

Cia. (dalla casa) Oh, ecco il morto. risuscitato 

Lor. Oh zia; ma insomma come se fa, tanti affari 

Cla. Per fortuna che semm lontan do spann d 
Milan. Disi mi se vemu in Calabria; pode 
sta là cent ann prima che te faghet 0! 
seappada. 

Lor. La g'ha reson de eriamm adree, 

Cia. E cosse gh'è de noeuv a Milan? 

Giu. Che la scusa zia... vorria dimandagh 
Lorenzin... (resta pensosa) 





ATTÒ $ECONDO 35 


Cla. Cosa ? 
Giu. (a Lorenzin) Ven chi... settet gi 
7 » t giò. 
Lor. Sont chi (siede tra Giulia e Clara) 
= # bisogn on piesè de ti. ! 
or. Figuret, sont chi ai to : 
în del venglit paria comand : hoo de anda 
Giu. (resta pensosa) 
Lor. Di su, abbia minga paura. 
| OLTRE OT notizi de... 
or. i! hoo già capii.) Notizi 
Cla. De la piazza del boat e 
Giu. No... no... 
Lor. Del ministeri ? 
Giu, No... 
dr i prezzi de l’uga? 
iu. Lorenzin... te sche 
“dimen ni ut ierzet semper? allora te 
pearl no... parlemm sul seri. Te vorevet i 
Giu, (con reticenza) De quell 1 
5 à.. 
DE LO la specciava !) 4 
sd n° vedi... del... (Angendo non capire) De 
Giu. (istizzita) Oh Dio... ch 
.. che robba... 
Lor. Ah!... del Rodolfo. sa 
Pe fa cenno di sì) 
”. Cosse te ne dev ‘importà a ti adess' 
n gl che disi nh e 
tu. Parla... per l'amor di Di i 
Pg qualunque la sia! E A 
or, La verilà l'è molto b 
Sn x che sens? AR 
or. Nel sens che quell là, in 
ciàr, l’ha perduu el ©vo, SORIA Pa 
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Cla. Se pur ghe l'aveva ona volta. 

Giu. (Ah!) Cuntom quajcoss... 

Lor. Coss'hoo mai de cuntatt! Da on momeni 
all’alter el s'è cambiaa de sbalz. Se capis 
che finna che l'era ligaa cont ti... forsi per 
la suddizion, l’arava drizz... adess che l’è cont 
quell'altra... 

Giu. Quell’altra? Chi? chi l'è quell'altra ? 

Cia. (Ghe semm al camp di cinqu pertich). 

Lor. Ma sì; credeva che t’el savesset.. . , 

Giu. Soo nient! soo nient! Dimm donca chi l'è! 
chi l'è st'altra? ) 

Lor. L'è... l'Emilia... la tòsa della Crespi. 

Giu. Ab quella là! (alzandosi con rabbia) Ades 
se spiega tanti misteri ! L'Emilia!... E la do. 
veva vess lee la preferida! Basta !... Va ben 
(siede) E d’alter? 

Lor. E d’alter, cosa? 

Giu. Coss'el fa? le sposa prest?. n 

Lor. In quanto al sposalla fa minga bisogn de 
vegh pressa... l’è ona formalitaa squasi Int 
tila per lòr... El g'ha tolt ona casa mobigliadi 
superbamente. 

Cla. (La moda noeuva). ) 

Giu. Basta inscì... (pausa) Va innanz 

Lor. Taseva perchè te me ditt basta. 

Giu. E lu... lu che vita el fa? mn 

Lor, Lu, te l’hoo ditt, l’è pu lu. T'ee mai senti 
a parla de quij tàj che ghe capita ona qui) 
disgrazia, che cerchen de inldechiss per falli 
passa a furia de ciocch è baraccad ?... Bi 
instess el Rodolfo; dal moment ch'el th 
lassaa ti, el s'è daa a tutt i vizi, e savar 
minga qual'è che la lassaa indree. 
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Cla. (a Giulia) Te podet segnat cont on gombet 
d’avegh pu a che fa cont lu, 

Giu. (astratta pare che non ascolti) 

Lor. Te basta? 

Giu. No, no, seguita !... 

Cla. Stoo bel rosari. 

Lor. El s'è miss in d’on lusso che tutt Milan ne 
parla. Lee, l'Emilia, già la marcia in carrozza 
che la par ona principessa e tutt i dì o in 
ca de lu, o in cà de lee, pranzi scialosi, tutt 
i sir conversazion, trattament... fest de ball, 
concert, e che la vaga. 

Giu. (astratta) 

Lor. Te sentet? 

Giu. Sì, sì va innanz. 

Lor. Ma el pesg de tutt l'è ch’el s'è daa al 
gioeugh, e a quell che hoo sentii, el perd l’im- 
possibil... Insomma come te disi, el pàr vun 
che g’abbia bisogn de soffegà on rimors, per- 
chè l'è mai staa inscì de tutt el temp che 
mi el conossi. 

Giu. Soffegà on rimors ? 

Lor. Disi inscì perchè l'è quell che disen tutti... 
fatt l'è... 

Giu. (accendendosi) Fatt l’è che... per on ca- 
prizzi, el finirà col ruinass. 

Lor. L'è quell che g'hoo paura ancamiì. 

Cla. Sten parla nanca! 

Giu. E gh’è nissun de tutt i so amis, bon de 
dagh on consili, de dervigh i oeuce, de met- 
tel sulla strada giusta? 

Lor. Per parte mia hoo voruu pù andagh per 
casa, e tutt quij ch’el g'ha intorna adess, figu- 
ret, hin tutta gent felice de podè god ai so 


21 


38 ON LUMIN LONTAN LONTAN 


spall.; cossa ghe n’importa a, lor ch'el se rn 
vina? Tutt al pit, dopo diran che l’è staa or 
asen. 

Giu. (deliberata) Andaroo mi. 

Cla. On'altra noeuva adess... 

Lor. Soo ben che te canzonet.. 

Giu. Perchè? 

Lor. Perchè chiunque alter, pazienza, ma ti te 
conven no, dopo quell ch'è success. 

Giu. E s'ha de guardà ai :convenienz quand se 
tratta de salva on omm dalla ruina, dal pre- 
cipizi? Mi ghe anaroo, e ti (om omm l'è mej) 
ti te me compagnaree. 

Cla. Questa mo l’è bella. 

Lor. Mi refudi amplament! 

Giu. Te gh’ee paura forsi ? 

Lor. Minga per mi, ma per ti. 

Giu. Mi gh’en pensi nanca, e del rest per qua 
lunque figura ch’el poda famm, la sarà mai 
pesg de quella d’avemm piantada. 

Lor. Ma, santo dio, che necessitaa gh'è de cor 
regh adree a quell là, quand ghe saria mi che 
te vuj ben e cho t'hoo mai faa on intort, Che 
la seusa zia, ma deggià che semm sul di- 
SCOrS... 

Cla. Oh figuret, servet pur! 

Giu. Pover Lorenzin! Se tratta minga de cor- 
regh adree, sont già rassegnada.. Se tratta 
de salvà on .omm che se perd... (9% stringe 
affettuosamente la mano). 

Lor. Lassa ch’el se perda. 

Cla. Che già l'è mej perdel che trovall. 

Lor. Te see persuasa Giulia ? 

Giu. No! Appenna che vegnom a Milan ti te 
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me .compagnaree in del Rodolfo. Va ben? 
Semnm, intés? Cià la man per capara! (si 
alza). 

Cla. (Zorocch ti e mur). 

Lor. (le da la mano rassegnandosi) Se pò ne- 
gatt nagotta. (tra sè) Calaria che se tornas- 
sen a giustà, e che mi restass in ball per la 
segonda volta! ! 


SOENA VI. 
Consigliere, Serenella e desti. 


Ser. (entrando dal cancello, passa nella casa a 
sinistra). 

Con. (con una lettera aperta in mano) L'è propi 
giust el proverbi, che l'è rar ch'el trona e 
che no el pioeuva! Oh sii chi? Ciao Lorenzin. 

Lor. Oh zio, a quell ehe vedi el sta benone. 

Con. Sì, benone, ma adess la me capita grossa. 

Cla. Cosse gh'è? 

Con. Gh'è che l'è propi rivaa el finifiss! Hoo 
ricevuu in sto moment la notizia ufficiale del 
mè trasferiment in Calabria, cont la promos- 
sion, la gratificazion, e l’indenizz straordinari 
per el viagg. 

Lor, E lu el ghe va volontera? 

Cla. Santo Dio, chissà che brutt sit... 

Con. O brutt o bell bisogna fa de necessitaa 
virtù. L'è question de andagh o de da la mia 
dimission. Sigura che se invece podess rispon- 
degh al minister de andagh lu invece de mi, 
che mi stoo a cà mia, me piasariss pussee. 
Ma tant e tant véh, hin trii annitt che fa la 
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guerra, e passaa quist, vòj, nè in Calabria, 
nè al Capitani de Giustizia, me ciappen pù, 
Del rest, poss minga vess malcontent, l'è quasi 
ona mission de fiducia. 

Cla. Donca l'è fada, bisogna preparà i bauj e 
anda magara a fassi robà di brigant. 

Lor La voeur che ghe roben a on procurador 
del re? 

Cla. G'han minga robaa l’orologg a on queste. 
rin in Piazza del Domm? 

Lor. E ti Giulia, cossa te faret? 

Giu. Hoo già decis, voo con lòr. 

Lor. Casciass finna Ja giò a ca del diavol? 

Giu. El sarà mej per tanti motiv. 

Lor. Per mi no però... resti chi soll comò on 
remitta ! 

Cla. E per quand l’è che 8' ha de trovass al 
post? 

Con. Gh'è temp on més. Donca podem sta chi 
anmò ona settimana, dopo vemm a Milan ber 
politto, senza scaldass el fidegh...e poeu s’ciavo, 
se inviaremm dove il destin ci porta. 

Cla. Te me fee finna rabbia a vedè che ti ti 
ciappet i robb con tanta placidezza. 

Con. Povera donna! se t’avesset de provà a fi 
l’impiegaa con tutta la gerarchia de quij che 
comanda, che pesen in sui spall... te se sue 
farisset ben, a sentì, ubbedì e tasè. E se oni 
quaj volta veden a refignà el nàs,.. bisogni 
fa in pressa a di’: che scusen, hoo faa per 
chè el me purisnava. 

Lor. Eh, pur tropp credi ch' el g’ abbia  reson 
(sparo di mortaretti da lontano). 

Cla. (trasalisce) 
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Con. Ah, ah! te se stremizzet per i mortee? 

Cla. Tutt a on tratt... 

Lor. Che festa fann? 

Con. Soo nanca mi: l’è el protettor de Ni- 
guarda, el dovaria vess quell sant che ha in- 
ventaa i scovin. 


SCENA VII. 


Concerto di campane come in principio dell'atto. 
Contadini e contadine che tornan» dalla chiesa 
entrano dal cancello, e si fermano a guar- 
dare indietro. Arriva il Fattore alla testa 
della guardia campestre in fila regolare, e 
si schierano di fronte nel mezzo della scena. 
Serenella esce con bicchieri di vino. Clara, Giu- 
lia e Lorenzino restano a guardare. I conta- 
dini fanno lo stesso nel fondo. 


Fat. (comandando) Compagnia alt! piè arm, sul 
posto, riposo. 

Con. Bravi! avii mantegnuu la parola. Adess 
en bevaremm on biccer per fa passà la polver. 

Fat. El voeur ciappass incomod, sur padron... 

Ser. (serve il vino al Fattore ed ai militi). 

Fat. Grazia. (bevono tutti) 

Con, E quest’ ann te credet clie la vendembia 
l’andara ben ? 

Fat. O scior patron, basta che la vaga mAl no. 

Con. Ah sì? l'è gia on bell innanz, allora te me 
confortet, Sent, per incoeu l'è el di de la fe- 
sta, parlemmen nanca; ma diman bisogna che 
se intendom perchè voo via per on quai ann. 
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Fat. dh scior patron, él forsi in collera ? Cossa 
g'han faa quij de Niguarda? 

Con. Oh giust, voo via per l'impiegh... 

Fat. Ah, me se slarga ol coeur! 

Con, A sentì che voo via? 

Fat. No, scior, oh giust coss ol dis mai! 

Con. Sì, sì capissi.. Adess va pur, lassa in li 
bertaa el to reggiment. 

Fat. Sceior sì, sur patron. 

Con. E stassira vegnii pur chi tucc che ghe 
sarà i gratta formaj, e faremm quatter salt 
chi all'aria aperta. 

Fat. Scior sì, scior SÌ... 

Com. (passa a parlare con Giulia e Clara) 

Fat. (si porta dinanzi ai militi e comanda) 
Guard'a voi! compagnia! spall arm! Stee at- 
tenti, o margnacch, ca ghe i sciori da Mi- 
lan ca guarda! (si mette di fianco in testa 
alla compagnia a destra) Attanzion! Per fianco 
destr! destr! (tutti i militi si voltano al fianco 
destro. Il Fattore sbagliando si volge al fianco 
sinistro restando così schiena a schiena col- 

. l'ultimo milite, ma siccome guarda innanzi 
non se ne accorge) Compagnia avanti, passo 
ordinario, marse. (I Fattore parte dritto 
verso la quinta a destra, i militi verso la 
quinta a sinistra ‘liametralmente opposta) Un, 
doi, un, doi. (marcando il passo. Tutti ridono 
dello sbaglio). 


FINE DELL'ATTO SECONDO. 


ATTO TERZO 





A Mifano. Otto giorni dopo fl secondo atto, 


Sala ricchissima in casa di Rololfo. — Porta di fondo 
e laterali — È notte — Doppieri accesi. 


SCENA PRIMA. 


Rodolfo, Beltrami e i? Conte seduti ad un tavo- 
lino da giuoco. Emilia »v-stita sfarzosamente 
passeggia. (Rodolfo è pazido, arru/fato, at- 
tento febbrilmente al giuoco delle carte. Gli 
altri mostrano l avidità degli scrocconi. Bot- 
tiglie sul tavolo, bottiglie vuote in terra sotto 
la sedia di Rodolfo, tutto quello insomma che 
dà l'idea dello stravizzo e dell'orgia). 


Emi, L’inquietudin che me senti addoss, l’ è 
segn de quaj coss che voeur succed. Sta casa 
chi, la comincia a famm paura! (siede) La 
terra la me scotta sotta ai pee! Mia mader! 
Dio, Dio! che donna! La boria, l'interess... 
cossa g'hàn mai fau fa! La speranza che onu 
volta compromess el m’avariss sposada, la 
g'ha minga lassaa riflett che chi ;se compro- 
metteva per la prima s'era mi! (si a/s@) Sì, 
mi, che hoo cercaa inutilment de compra cont 
el lusso l’onor perduu; de fa morì d’ invidia 
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quij che parlava mal de mi... Ma in del coeur ARTO: AVENA 45 
nissun è bon de leg... e quij che me cred Rod. Ona combinazion! E injer?... e l'altrér?.., 
contenta sbaglien, oh shaglien ma minga de e tutt i alter volt che m'avii portaa via di 
poch! E de chi innanz! (guarda Rodolfo) pacch de bigliett de banca, l'era ona combi- 
Eccol là semper intent al gioeugh... in mezz nazion ? 

ai tottili! Chi credaria che l'è l’istess omm fl Conte Avarissem però poduu perd. 

de quand l’hoo conossuu? Ah! chi sotta gh'è fl Rod. Perd... vialter perd! Sii tropp bravi... 
on misteri !... Quell’omm li el minaccia quai- @ Bel. No, no. L’è propi la fortuna, 

coss che sco minga immaginamm! (spaven-B Rod. E quand mancass la fortuna g’avii di al- 
tata) Che l’andass in toch? oh speri de no!ff ter mezzi per supplì. 

La mamma l'è troppa furba, la se sariss ac-B Bel. Alter mezzi? Come te parlet? 

corta. Però stemm in guardia. Calaria anca @ Rod. Parli come ve sii meritaa. Nanca che mi 
quella poca, inscì prest... (parte dal fondo. me sia minga accort di segn de intelligenza, 
Durante questa scena Rodolfo, i Conte e di cart marcaa... 

Beltrami continuano a giuocare. Il primo B Conte Rodolfo guarda esse te diset! 

perdendo sempre paga le poste, gli altri in-@® Rod. Ah l’è perchè cre iii che mi sia ciocch 
tascano ridendo. Rodolfo si fa livido e si forsi? Ab perchè vedii che sont alteraa, che 
trattiene a stento). g'hoo di penser per la testa che credii de 
podè fammela sott ai oeuce? Ecco chi ! (strappa 
le carte di mano al C.nte e le fa passare) 


SOENA-IL quote LI De de copp... cosse l’è sto segn 
#3 chi dedree ? Quest l’è el re de quader: l'è 
Rodolfo, Beltrami e i2 Conte lug ansa duca Ri q 
sempre seduti al tavolino da giuoco. Conte 


Bel, psi alzano | Ti te fee on sogn? 


| 
Bel. (a Rodolfo) Te giughet ancamò ? Rod. E questa, la dama de fior, l’è 03 non l'è 
Rod. Sì, sì avanti... fin che gh'è on centesim.. B segnada! Hoo bevuu... l’è vera, ma g' hoo 
Conte Stassira te see pussee scaldaa del solit.. B minga la binda ai oeucc! (si alza adirato) 
Rod. E insci ? te rineress forsi che punta? T:f Ecco la vostra fortuna, ecco la combinazion ! 

gh’ee paura de perd ? Vorrii che ve disa mi invece cosa l'è? L'è 
Conte Mi? figuret... . truffa bell'e bonna! 
Rod. No... nè ti, nè sto bon collega chi (indi B Be. Rodolfo! te me daree soddisfazion... 

cando Beltrami) perdarii mai. Conte (a Beltrami) Andemm via prima che suc- 
Bel. L'è ona combinazion. ceda de pesg. 

Rod. Che soddisfazion di mè strivai! A_ duu 
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truffador, a duu lader, se ghe dà la soddisfa 
zion ‘de rompegh ona cadrega sulla ‘testa! 
(afferra una sedin e lo minaccia) 


SCENA III. 
Emilia e detti. 


Emi. Cosse succed ? 

Rod. Foeura, foeura de casa mia,.. 

Bel. Scusa, ma questa adess l’è mia, l'è pu toa., 

Emi. (a Beltrami) Come, casa s0af 

Bel. Sì, l'ha perduda al gioeugh. ) 

Emi. Ah! (si getta piangendo su una sedia) 

Rod. Ben sì, l'è toa.., e te la godaret in longì 
e in largh, ma fin che ghe sont ml... Va Vidu, 
amis fals... va via, se de no, mi foo on spro 
posit! (sempre minacciandolo colla sedia) 

Conte Usemn prudenza! 

Bel. Ghe faremm fa giudizi diman. (partono) 


SCENA IN. 
Rotlolfo e Emilia. 


Rod. (resta assorto nella sun ira repressa). 

Emi. (seduta piange — hinga pausa). 

Rod. (riavendosi) È i hoo lassaa anda via? Sont 
minga staa bon de fa ona ‘vendetta ? Tant € 
tant l'era instess, per mi g'hoo pu nient 
perd! Ah sont semper staa on vile... m'è sem 
per mancaa el coragg quand l'è el moment 
de doprall. Ma de chi innanz se ‘cambia toto. 
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(resta pensoso) e se non alter el coragg di 
dispera el ine mancarà minga. (f&a per an- 
darsene, si ‘accorge di Emilia) Emilia te 
pianget ? 

Emi. (non risponde) 

Rod. (le si avvicina accarezzandola) Perchè te 
pianget? parla, te see quai cossa forsi? 

Emi. (segna di sì colla testa) 

Rod. Ebben, coss'importa la miseria per 'ido anim 
che se voeur ben come nun ? 

Emi. Oh Rodolfo, cosse te faree de chi innanz? 

Rod. Ah ti te penset all’ avvenire! L’ avvenire 
l’è in man de quell lassù, disen la gent de 
gesa... e adess el disi ancamì. ch l’avvenire, 
l'avvenire... se tutti ghe pensassen ghe saria 
pu on moment de god a sto mond. 

Eni. Ma spieghet... dimm almen come té farte 
a vivi 

Rod. (con sorriso sarcastico) A viv?... (pausa) 
Fa bisogn de viv? 

Emi. Rodolfo, te me spaventet! 

Rod. Oh Emilia! col coeur piscinin corre quell 
d’on conili ! Mi e ti, col ben chè se voertrem 
podem god ancamò on’ora de paradié! Chi 
al to fianch... conti to basitt... cont i to cè 
rezz... chissessia in di mè pagn se trovaria 
felice | 

Emi. Ma per on’ora sola ? 

Rod. L'è minga gia on’ ora guadagnada? e quij 
che g'han minga nunca quella? Emilia, on'ora 
l'è longa, on’ora la po parì on secol! On’ora 
de amor, lontan de tutti, dai amis che tra- 
diss, dai cambiai che scad, dai adulator, dai 
disingann de la vita... Oh Emilia! el noster 
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amor l'è minga staa de quij che se po pàra 
gona al foeug che se manten sotta alla sèner. 
l'è staa on amor che ha voruu on incendi. 
che l'è vivuu de emozion. L'è staa comè el 
fulmin, ch'el lassa el segn dove el passal!.. 
Ewilia! lassom god in pàs sti ultim momenti 
chi arent a ti.. Varen ben pussee che vini 
ann de la vita quietta e nojosa che fann i 
alter! Piang pu... suga qui bej oeuce... rid 
cont quella bocca de basitt... e lassa che pen. 
sen al diman i anim stremii che hin incapaci 
de fa ona risoluzion! 

Emi. (spaventata) E che risoluzion la saria? 

Rod. Quella de indormentass chi... su sto divan, 
e dessedass mai pu... 

Emi. Ma perchè? 

Rod. Per non vegh a che fa pu cont nissun, 
per non senti pu i rimors, per pensà pu ai 
sproposit faa... Te see del mè parer Emilia! 

Emi. Avariss mai creduu ch’el vorett ben a ti 
el m'avess de trascina a sto punto! (si alza 
e s’'allontana) 

Rod. Emilia! (le si avvicina) 

Emi. Va, va... te me fee paura! 

Rod. Ah! anca ti come i duu amis fals de poch 
fa! Anca ti come tutti i alter! Fin ch'el Ro 
dolfo ghe n’aveva, allora se ghe fava la cort! 
« Oh l'amor per ti » te me disevet « l’è on 
deliri! » Adess el deliri l'è passua, perchè 
sont ridott alla miseria? E sì che la causi 
de tutto te see stada ti cont la finzion, conì 
el dimostra on amor che g' aveva nanca © 
prencipi ! 

Emi, No... Mi te voreva ben davvera! 
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Rod. Sì, ben, ma in proporzion di bigliett de 
milla... (lassa che t’el rinfaccia) che spendeva 
per ti... in proporzion de l’assegn ipotecaa 
sui fondi che ona volta eren mè... in propor- 
zion insomma de l’util che ti e toa mader 
ghe n’avii cavaa! Emilia, Emilia! famm minga 
di' de pu! adess te conossi, e guai se me ve- 
gniss la rabbia de vessem ruvinaa per causa 
toa! guai, guai! (minaccioso) 


SCENA YV. 
Biagio e detti. 


Bia. L'è permess? Gh' è ona sciora in antica- 
mera che la cerca de lu in tutta furia. 

od. A st'ora chi? chi l'è? 

ia. L'ha minga voruu dimmel. 

od. L'è sola? 

ia. No, accompagnada. 

od. Dich che ricevi nissun. 

ini, La sariss mai questa la causa de tutt i 
smani de sta sira ? L'è forsi che te see stuff 
de mi? Ghe voreva minga tant a dimmel ad- 
drittura | 

od. Te me credet capace d’ona finzion? Al- 
lora per provat che l’è minga vera, e che de 
misteri ghe n’ hoo minga, Bias fa vegnì in- 
nanz quella sciora (Biagio esce) e ti stessa te 
la e 

mi, Mi?,. ghe entri per ni n 
RI g p ient dopo quell ch'è 
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Rod. No, vuj che te la ricevet ti... che te gh 


parlet. se 
i. Hoo ditt... ) 
iui Basta... vuj comandà mì, almen per s 


volta! (parte da sinistra) 


SCENA VI. 
Giulia ed Emilia. 
fondo) R 


Giu. (presentandosi alla porta di 


SA, la sura Giulia! A st’ora, in cerca de 


olfo... ecco se mi no g'aveva reson ! 
GTI (con disprezzo) Che la i 
servitor el m'aveva ditt che gh’ era chi e 
dolfo... 3 
Emi El gh’era difatti.. ma adess el gh'è mi 
Giu. El s'è ritiraa perchè la sentii che s n n 
Emi. Ohibò, lu el saveva minga che la fus 
perchè allora mai pu el se sariss FICTAS Ù 
Giu, Se l'è perchè l’ora l'è incomoda, g a Di 
faa riflett che on ava eiportani l'è ming 
e ona semplice visita. na; 
Emi. Sopditantisalet.: che la se figura, eu 
de qui affari che se tratta a ora tarda dgr 
Giu. (adirata) Come la parla ? se pera 
pensa che FIA De fi e mì, 
o meno de chissessì ; 
Prg ini la preghi de rispettà la gent, se 
voeur vess rispettada. 


i j i ona. 
Giu, Rispe'ti chi merita. rispettaroo mal 0" 


{in aria di disprezzo) 


derret 
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Emi. Avanti, che la fenissa... 

Giu. Me degni nanca de rispond. 

Emi. Capissi, mi adess sont de pu in sta casa 
chi, adess che è vegnuu a galla la fiamma 
veggia, l’è natural che mi... i 

Giu. La preghi de risparmià tanti paroll inu- 
til. Nè lee la sa perchè sont vegnuda chi, nè 
mi vuj dighel. 

Emi. E mi me l’immagini l’istess. 

Giu. No, perchè la se cred che tutt i donn sien 
de l’istessa razza. Lee perchè l’ha savuu por- 
tamm via l’amor del Rodolfo... la ered che 
mi abbia lavoraa sott’ acqua per vendicamm, 
e per tirall de la mia on'altra volta! Quest 
poeu mai, mai! Mi voraria che lee l’avess 
savuu rendel felice... mi ghe augurava che 
dopo avemm lassada mi, l'avess trovaa ona 
donna che fuss stada degna de deventà soa 
miee... 

Emi. (fa un gesto di dispetto) 

Giu. Per on amor disinteressaa, e per ona stima 
pussee de quij che g’aveva mi... se l'era pos- 
sibil... Mi g'hoo vergogna a parlà cont lee... 
diventaroo .rossa tutt i volt che pensaroo d’a- 
vella trovada... ma de già che sont chi vuj 
digh tutt quell che pensi sul so cunt. Lee 
l'ha disonoraa el Rodolfo, lee l’ ha g’ha daa 
ona spinta sulla strada de la ruvina, Se l’a- 
vess savuu fa a fagh de compagna vera, se 
la g'avess faa parì la vita on paradis; se 
l'’avess faa de pu de quell che avariss faa 
mi, mi basaria la terra dove la metti pee... 
Ma invece che la guarda che bell frutt l’ha 

savuu cavann de l'amor d’on omm che l’avg- 
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r i lu ise guarda 
iss daa la vita per lee! Che seg 
ora, come la fa & trovass a st'oda in sta 
casa chi ? i 
i. L'è minga chi anca lee ? o 
Giu. dhe i l’impudenza «d’ona soa pari per 
rispond in sta manera! E aless me basta | 
Emi. Insomma l'è vegnuda chi per SoS) 
Giu. Sont vegnuda chi per parla cont el Ro- 
dolfo... de lee me curi nanch come se nanca 
he fuss! $ i $ 
Eni, "{avvicinandolesi minacciosa) Ma mi son 
bonna de insegnagh... 
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tanto misteri; a bon cunt l’avvisi, che se mai 
la sperass de;.. 

Giu. Se fa mai nissun pass senza la speranza 
de reussì. Però capissi coss'el voeur di’ sur 


Rodolfo... e l’assicuri che se tratta de tutt 
alter. 


Rod. Che la parla. 

Giu. Semm minga sòi. 

Rod. (ad Emilia) Fa pia... che la fuga piasò de 
ritirass on moment. 

Emi. On moment? Anca sta bella part hoo de 
fa? Sì me ritiri... ma minga per on moment, 
per semper. Ch'el faga cunt che mi per lu 

sia morta, (esce). 


SCENA VIII. 
Rodolfo e Giulia, indi Lorenzino. 


SCENA VII. 


Rodolfo e dette. 


Rod. (parlando dietro Emilia) Sarà mej per 
tutti! Oh Dio, Dio, incoeu che brutta gior- 
nada? (o/fre a Giulia da sedere) La preghi 
de fa prest... 

. Sì, do paroll,e me basta. Sur Rodolfo... lu 
l'è su ona strada falsa. 

od. Chissessia podaria dimm quest... ma lee 
l'è giusta l’unica persona che non doyaria 
dervì bocca su sto argoment. 

in El mond el po ered inscì difatti. Abban- 


; dari 
, (a Giulia) Me ‘par però che se po 

nf on i de rispett per i personn che ® 
in casa mia. f i 

Gu Rodolfo Sont rivada a Milan dara 

diman mattina voo via DA di qui epr 

in pressa d’impiegh. Da dim 1 ava 

De de: veda nn pu nànca per combinazio 

e voreva mirga lassall senza digh ona pi 
rola. Ma hoo bisogn che ghe sia nissun 


= Canta de lu in d’ona manera villana... 

REZEO sì isposta A Pil. Comenciemm minga a tirà a man quell 
ut do capii... ma però... (n0n dispo d'é passani 8 q 

ire 


Rol, Poss minga immaginamm vel: pereliò ff. Bisogna però che me spiega. Lu el po ered, 
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i i el sia on 
rann tutti, che per ml e i 
ai canali de vedell a andà in ruvina... 
Rod. L'è el solit amor del prossim che se troeuva 
in giornada ! ì 
Giu. Gh'el me lassa parlà. Lu © tutti a 
red che mi sia contenta de vess vendi la 
che mi denter de mi disa: tanto me), se 
i .. Dio Vha castigaa.. , 
ia % ben dill, che la g'avaria Do È 
Gi " No, nè el disi, nè el pensi. Mi ai i 
"alter ragionament : hoo ditt: pover i e I 
Vha pagada troppa cara. Forse di È 
ment de esaltazion, che tutti po uni, le 
l’ha faa on pass fals, e dopo el Dr pra 
oduu pu tratteniss. S00 tanti ro 
dolfo.... 800 tutt anzi. sr dia 
la sa, in nome di Dio fa 
Ga È n che quand se va în ge preceple, i 
‘ i he ajutta se va 
Pun) nera Mo sont informada e 


hoo savuu che sta man per lu la gh'è mai 


i i alter che le 
i bon amis.. e de tutt i a Ò 
nirante nissun g'ha mni avuu on o di 
coeur de digh: Rodolfo, fermet, so 
innanz inscì te see on omm perduu! 
l’è vera... A \ 
DE dl apolidi non ha savuu fa i alter... mì 
na ereduu mè dover de fall, a seo ved 
Rod. Ma donca lee... el saria possibil 
i mi fe. 
GE Nieni affatt .. non l'è che de ferus 
) È s'è ci 
assion vers ona persona che 8°. 
Rod. "È se g'ha vorsuu ben? (con ansietà) 
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Giu. De quest me ricordi nanca, 

Rod. Donca l’è domà compassion? Allora ghe 
diroo che hoo bisogn de vess compassionaa 
de nissun, che se hoo faa di sproposit, l'è staa 
perchè me pariva e piaseva a mi, e che hoo 
minga de renden cunt. Se avaroo de fann la 
penitenza, toccarà a mi a pensagh, e basta. 

Giu. Rodolfo! Chi gh'è nissun che sent: la mia 
idea l’è quella de suggerigh i mezzi per ri- 
medià al ml faa... 

Rod. L'è tropp tard, semm pu a temp a nient. 

Giu. Eppur chissà... 

Rod. No, no, l’è inutil. 

Giu. Rodolfo... el preghi. per la memoria de 
so fratell... 

Rod. Giulia... confessel... te me voeut ben an- 
camò !... 

Giu. No, la mia dignitaa la m’avaria minga 
permess de vegnì chi, se non me sentiss li- 
bera affatt de tutti i sentiment d’ona volta... 

Rod Ma donca, l'è vegnuda chi per famm parì 
ancamò pussee brutta la mia posizion? L'è 
vegnuda chi forsi per ridom sulla faccia? 

Giu. Ma no, e no, e quand disi ona roba vuj 
che me se crela... 

Rod. Basta, allora, basta... Mi poss pu stà chi 
a scoltalla. Sont staa on imbecille, sont staa 
on asen, sont staa tutt quell che la voeur 
lee, e vedèmela chi denanz l’è el pesg tor- 
ment che ghe poda vess. Sì mi sont ridott 
ai estremi... hoo spenduu pussee de quell che 
g'aveva, hoo giugaa i fondi, ia ca, finna i 
mobil... avariss giugaa la testa se l’ avessen 
valutada on quattrin! Tutt hoo perduu.., di- 
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i i i i.» dopo di- 
n mi dovaria andà via de Chi.» 
pers i sequester, © in prospettiva... anca la 
preson ! 

Giu. El er È I 
d. Comè ® lee la sat 

Gia. Sì, per part del zio procurador del rel. 
Ma a quest se po mana: 

. Rimediagh? in che mane , 

Gi (cogliendo dalla tasca un portafogli) I cam- 
biaj fals hinn chi... 7 

Rod. (si slancia sul portafogli) Ah! (poi trat- 
tenendosi) Come la fa a veghi leo? 

Giu. Hoo savuu de chi eren ia man, i hoo pa 
gaa de i 
I. Tutti , ; 

Gia, Quindes mila lir! Speri che ghe sien tuce. 
E adess s’el voeur, èccol, l'è roba soa, 

Rod. Giulia! E te voeut che creda che te me 

ù ben? } 
gite Me premeva do A pago dal 
de so fratell, che l’ha salvaa 
alias: dii man d'on lader! Ecco la pure 
ità. 

Rod, Tanto disinteress el me persuad finna È 
on certo pont. Che la sapnia donca che dr 
mai sont dispost a sopportà 1 conseguenz b 
la mia vita stupida, seaza che me se asa 
rinfaecià l’onor de la famiglia... o de mè Sp 
dell. Che infin di fatti se credessen DI ja 
mi abbia de slonga la man per gonma ka 
ritaa, o sbassa la testa denanz a on “0 n, 
tor... se sbaglien all'ingross, e quand be Di 
vedess pù nissuna via de salvezza, spvaria 
fa quell che va faa, per trovann voeunna 
qualunque costo. 
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Giu. Rodolfo! quest se ciama minga ragionà! 

Rod. Gh° è bisogn de ragionà quand se sent a 
sping innanz da on destin infamm e se g’ha 
on precipizi avert che se po minga schivà ? 
Ragiona chi ha savuu conservassel el lumm 
de la reson! quij che hin bon de battes el 
stomegh... de buttass in genoeuce denanz a 
on confessor... e implorà misericordia... i anim 
vil, i coeur de puvion... Ma mi, on Rodolfo ? 
la sa cosse fa on mè pari quand el se troeuva 
in la mia posizion ? 

Giu. Rodolfo, el preghi!... 

Rod. (la prende per mano) Che l’abbia minga 
paura, dal moment che l’ è stada coraggiosa 
de vegni in casa mia a st'ora, la po ben vess 
testimoni... (fa per trascinarla nella camera 
a sinistra) 

Giu. (spaventata) No, Rodolfo, no... 

Rod. Ven chi, Giulia bella!... Vemm minga tant 
lontan. 

Giu. No, l’ha capii Rodolfo ? l'è ona violenza! 

Rod Sia pur... ma te impararee a vorrè solfe- 
gamm cont la toa generositaa! Ven chi, ven 
chi. (trascinandola sempre) 

Giu. Ah! 


SCENA IX. 
Lorenzino e detti. 


Lor. (dal fondo accorrendo) Mi me la spec- 
ciava! 

Rod, (guarda Lorenzino con disprezzo) Ah el 
cavalier errante! (abbandona Giulia) Fa nient! 
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L'è mèj che te ghe siet! (entra precipitoso 4 
sinistra) À 
i orenzin! G'aveva reson la zia... 
dor. cir mi... de lassatt minga fa ona ne 
dizion come questa... A pestà LRRgTA CD o) 
mortee (si sente un colpo di antarii È ntro). 
Giu. Ah! (spaventata) Ah! el Rodol . 
Lor. Oh giust... cosse te ven ln ment... 
Giu. Ma sì... l'è lu sicur... 
Lor. Oibò! te see matta... 


SCENA X. 
Biagio e detti. 


ini. i ternazione. 
‘a. (dalla sinistra nella massima cos i 
Ped potendo parlare st Si a segni per 
invi Lorenzino ad entrare). _. . 
ur " Goss'è success? (entra d'etro il Biagio o 
camera, e ne esce subito pallido e spaventato 
iu. Lorenzin! e inscì? . 
Tor Ou nagoti! andemm via subet... 
iu. Vuj savell.. . 
Tor Mi no... ma se gh'è nient... (‘a prende per 
mano per condurla via) 
gia L'è ilo veral.,. vu) vedè (vuol entrare 
a forza nella camera di Rodolfo). 
Lor. Oh quest poeu no | de 
iu. Voo minga via se non el 500.» , » 
ped Ma cosse te voeut savè! La fin d’on di 
! . * A 
GULANI (sviene, Lorenzino la sostiene trasci 
nandola dalla porta di fondo). 


FINE DELL'ATTO TERZO. 


ATTO QUARTO 


In Calabria, Tre mesi dopo. 


Camera in casa del consigliere Palmenti in Calabria. — 
Porta di fondo e laterali. — Una finestra praticabile 
che dà sul giardino. — Armi appese alla parete, — 
Tavola dinanzi alla finestra. 


SCENA PRIMA. 


All'alzarsi del sipario la scena è vuota. Un 
momento dopo dalla sinistra esce La Barba 
cercando di svignarsela senz’esser visto, se- 
guito da Cirilla. 


La B. (avviandosi all'uscio del fondo) Manag- 
gia l’anima di Giuda Scariotte! la porta è 
chiusa. 

Cir. S'ha portato la chiave la cameriera. 

La B. (Poco importa. Me ne vado dalla fine- 
stra (apre la finestra e monta sul davanzale). 
Addio Cirilla! Sta buona, e arrecordate del 
lumicino quando il padrone esce di casa. 

Cir. Sì... il lume a questa finestra! sta sicuro... 
Addio, (La Barba scompare saltando dalla 


finestra nel giardino. Cirilla chiude la fine- 
stra). 
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SCENA II 
Serenella e Cirilla. 


Ser. Vòj, tambor, cosse te fet lì apress alla fi- 
nestra ? Nero 
Cir. Niente, chiudo perchè non entri l’aria... 

Vuol far temporale sta sera. 

Ser. Va de là in cusina... 

Cir. Dove? : 

Ser. In cucina... a lavà i piatt... minga sta lì 
allà finestra. (tra sè) Cosse la g'ha poeu cont 
quella finestra li, la sa doma lee; se la guar- 
dass sul cors de-Porta Renza, pazienza anmò, 
ma la guarda in d’on ort che gh'è mai dent 
on’anima. 

Cir, Dunque vado? ; na 

Sen. sì... l’è oral Vòj dimm on poo chi l'era 
Ha ch'è vegnuu chi incoeu a trovatt? 

Cir. Mio fratello. i 

Ser. Cont quella faccia de brigant? 

Cir. Come dite? 

Ser. Nient nient... va là fa prest... che adess 
vegnen de chi a toeu el caffè. (Ciri/la parte 
guardando sempre la finestra) Ma, che dia- 
vol, che ghe fuss quaidun? (va alla finestra 
la apre e guarda fuori) Chi l'è mò quell là 
che scavalca el murell? Che paés eh'hin mal 
quist chi! Mi g'hoo semper l’anim scaggiaa. 
Quanto mai ghe sont vegnuda adree ai padron 
fin in Calabria! Hina trii més che sont chi, 
hoo minga dormii ona nott quietta... Gh'è giu- 
sta chi el padron, l'è mèj ch’el visa, 
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SCENA III 
Consigliere e detta. 


Con. Vdj te raccomandi el caffè! 

Ser. Ch’el disa sur padron, appénna adéss hoo 
vist oh othm, vuh chi del paés, ch’el staval- 
cava el murell dell’ort... 

Con. Per vegni dent, o per andà 'fveura? 

Ser. Per andà foeura. 

Con. El sarà on quai paisan che robba i figh... 
gh'è i murèi tant bass .. 

Ser. Gh'è minga de vegh paura? 

Con. Va on poo via! Ti dopo che t’ee lassaa 
Milan te gh'ee semper adoss i oli sant... 

Ser. Caro lu, hinn cefti paés... 

Con. Che paés hinn? instess di alter... 

Ser. Se insogna nanca... se fuss doma quella de 
vessegh minga de buttér... e dovè fa tutt el 
mangia cont l’oli... 

Con. Te se mò de sueffà? 

Ser. E me sueffaroo mai nanca. 

Con. Anca ti instess della Clara: ol voster gran 
fastidi l'è quell del mangià divers él no- 
ster... Sii propi milanesonn de la rizza giusta. 

Ser. Perchè mò? 

Con. Perchè guarda, i milabes quand se slon- 
tanen de la cupola del Domtn, è che troeuven 
pu el buttér, la piera, el 'i'isott e la busecca, 
se metten a sbraggia: @li che paès! ah che 
orrot! ma ‘chi se po minga vit. Per fortuna 

ché è poch a poch adess se suéffen atità lor, 
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SCENA IV. 
Lorenzino e detti. 


Ser. (va e viene preparando per il caffè). . 

Ton. et scappaa de chi a fa ona fumada s'el 
permett. De là la zia ghe fa mal l’odor... Vuj 
provà stoo tabacch turch... (accende un zi- 
garetto) ; 

Con. Te le tolt dai sfrosador? 

Lor. Sì... e vuj portann a Milan on poo... se 
l’è bon... qua pn 

Con. Tutt i vizi, ti te ghi et. . i = 

Lor. Ormai se po nanca pu di’ che l'è on vizi, 
l'è ona virtù squasi, fumen tucc... x 

Con. Perchè l'è on vizi che s'è generalizzaa.. 
Se avessen de mettess tuce a fa el lader, te 
credarisset ti ch’el robba el diventariss ona 
virtù? | ; 

Lor. Allora, ej, che cuccagna per i procurador 
del re! G'hen voriss on reggiment in tutt } 

aés. ) 

Don: Che bella cuccagna! La cuccagna la sariss 
quella de vessegh minga de baloss, € cappa 
instess l’onorari alla fin del més, senza veg 
de tribulà. x 

Lor. E ch’el disa on poo, chi come la va? è 

Con. Come l’ha de anda? Mi disi semper, tu 
el, mond. l’è paés, 

Lor. Ma.el lavorà l'è tanto? y ì 

Con. El dovaria vess. tanto, ma te diroo oe 
cossa. Quand succed on fatt (e ne su90sd 

sui Spess), «e se arresta el colpevol, se troeuva 

de rar i testimoni, 5 
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Lor. Perchè hin malizios pussee del diavol: fa- 
rann i pignatt e poeu anca el covere. 

Con. Oh giust: per quell hinn pussee malizios i 
noster la insù... Ma l’è che se anca gh'è quij 
che ha vist... disen semper d’avè vist nient, 
el pàr semper che vegnen giò di nivoi, Sac- 
cio! Saccio! 

Lor. E se pò minga fai parla? 

Con. (ridendo) Come te voeut fa? Gh'è di volt 
che i carabinier ghe dann di pizzigon in di 
polp... ma hin rob de rid. 

Lor. Quasi quasi l’è el càs che ghe vorriss anmò 
la tortura. 

Con. Te ghe n’ee minga d’alter de sproposit de 
di'? E poeu te pretendiet de vess liberal ? 
Lor. Disi mò che in certi cAs la fariss ben... Lu 
per esempi, ghe capita mai de scappagh la 

pazienza ? savè che vun l’ha vist tusscoss, e 
ch’el dis de savè nient... per paura, per non 
compromettes, cossa soja mi... Mi ghe sbatta- 

ria el carimaa in la faccia... 

Con. El sariss minga el tò mestee a fa el giudes. 
Ghe voeur pazienza... 

Lor. Lassalla marida! 

Con. Alter che marida! Te voeut sentinn voeunna 
che m'è capitaa a mi? propi la prima setti- 
mana che s’era rivaa? 

Lor. Sentimela. 

Con. Ona mattina bonora corr la vòs che alla 
nott in d’on cassiuace poch lontan de chi era 
success on’invasion de brigant; corr i cara- 
binier, corr la procura, se va dent in sto cas- 
sinace dalla part d’ona finestra... e se troeuva 
nientemeno ch’el padron cont la soa miee.mas- 
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saa in lett... e duu servitor, duu pover paisan 
ligaa insemma tutt e duu èvi man de dre, 
alla corda del pozz. 

Lor. Mort? , 

1 ON giust, viv viv. Eppur te credet? Giu- 
raven e spergiuraven tutt e duu che lor sa- 
veven nient, che aveven vist. nient! 

Lor. Oh puttasca! 4 

Con. Ma chi l'è che v'ha ligaa come Yduu sa- 
lamm? ghe ciamaven... oh giustl... Saccio! sac- 
cio! e bon dì chi l’ha vist. 

Lor. La ghe voeur tutta fiol d'on can! 


SCENA V. 
Giulia, Clara e detti, indi Serenella. 


Gia; Ah baloss d'on Lorenzin, t'ee pipaa eh? 

Lor. Che la scusa... s'era inviaa per anda in 
giardin, e poeu hoo comenciaa a discor col 
zio... 

Cla. Però l'è on odor minga tant cattiv... — 

Lor. L'è tabacch turch... e la sa:che i turch in 
quanto a tabacch hin pussee innanz de nun... 
Che la speccia che dervaroo la finestra (va 
alla finestra apre, e guarda in giardino). 

Con. E sto caffè incosu mel fee sospira ‘me pàr! 

Ser; L'è ‘adree a da giò. Ma del rest ll’avaris 
seh già tolt se quell tambòr de quella Cirilla 
non me n’avess faa voeunna di so. 

‘Con. Cosse l’ha faa? sentimm! 

Ser. Gh'era su l'acqua a »uj per fa el caffè, € 
lee me l'haà doprada per lavà i piatt 
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Cla. L'è stada inscì poeu? 

Ser. La voeur che ghe disa ona robba per 
on’altra ? 

Cla. Ma soo che te ghe l’ee tant su con quella 
povera martora li. 

Ser. Povera martora! La vedarà col temp se 
mi no g’avaroo reson... 

Giu. El Lorenzin l’è andaa via? (non vedendolo 
alla finestra). 

Con. Ma no... Ah eccol là! Cosse te fet lì alla 
finestra... 

Lor. (si avanza) Nagott.. nagott... (fra sé) Ca- 
pissi minga cossa el poda vess... Sont chi... 
Cla. Settet giò e sentimm: cosse te disevet, che 

te fee cunt de anda via lunedì? 

Lor. Sigura, l’è ora de tornà a Milan... Hin 
passaa in pressa sti vott dì... me par de vess 
rivaa chi injer... 

Giu. Hin già vott dì? 

Lor. Propi! a ti t'hin pars poch o tanti? 

Giu. Che bella dimanda! m’hin pars vott dì... 

Lor. Ma, vott dì longh, o vott dì curt? 

Con. Nè longh nè curt... ona roba che va ben... 

Lor. Ma ch’el lassa rispond de lee? 

Con. Ah smorbion! Cià voià sto caffè... l'è già 
dò èr che hoo disnaa, g’hoo pu nagott de fa 
passà. 

Ser, (serve il caffè). 

Cla. A part i scherz te podet minga fermass 
tutta la settimana ? 

Lor. No.., poss propi minga... Sont vegnuu via 
de Milan in pressa in pressa per vegnì chi a 
trovai lor. fi 

Con. (tossisce ad arte ridendo maliziosamente). 


On lumin lontan lontan, 6 
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Lor. El g'ha la toss? (ridendo anch'esso). 

Con. L'è ona resca del caffè che m'è andaa in 
travers. 

Lor. Allora l'è nagott, Donca (a Clara) come 
diseva sont vegnuu via in pressa credend de 
fermamm doma on para de dì... 

Cla. Fa tutt sto viace per fermass inscì poch. 

Lor. L'è per quell che me sont fermaa pussee. 
E adess l'è ora propi de fa su i bauj. G'hoo 
tanti affari che mi chiamano alla magione 
avita. 

Giu. Quanto tethp se ghe mett de chi a Milan, 
andand direttament ? 

Lor. Ecco a vegnì chi mi g'hoo miss... trenta- 
sés dr de ferrovia, e quattr'òr de timonella. 

Con. Te sée fermaa in nissun sit ? 

Lor. No... me premeva tropp de vess chi alla 
svelta (guardando Giulia). Del rest Bologna, 
Ancona e tanti alter cittadell i aveva già vist. 

Con. E Foggia ? 

Lor. Foggia no, ma per fa prest g'hoo daa on 
mezz franch a on fattorin de piazza per fa 
che l’andass lu a vedella per mì. 

Cla. Te see on gran ‘original! 

Con. La compagnia l'è bella e bonna, ma mi bi- 
sogna che viga. 

Cla. In dove? 4 

Con. All’offissi.. Hoo bisogn de stà insemma &! 
mè collega on ‘inoment per ona seccada de 

erdee, e se non se troeuvom de sira... del 
dì se pò mui vess in libertaa... Damm el cap 
pell è baston Serenella. 

Ser. Subet (esce a servirlo e torna). 

Lor. El va soll? 
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Con. Hin duu pass che i fon in cinqu minutt, 
Lor. Vegni mi a compagnall (prende il cappello). 
Con. Troppa gentilezza! Te vedet che vantace a 

vess in sti paés chi? Semm in november e 
se va attorna senza paltò. 

i è si De de pagn (a Giulia). Torni 
... hoo bisogn de ; 
fidari. g parlatt (de stringe la 
Con. Tanti saluti a chi resta ti 
- SI prest... Maria) 

v. A rivederci zia (parte). 

Cla. Vj Serenella, emm de fa ona roba intant 
che l'è tra el ciar el scur? 
fas ca la disa... 

. Fa su in d’on poo de carta quell boecon d 
polaster ch'è vanzaa a inc e i È 
portaghel alla miee de l’uscér che l’è malada? 

Ser. Come la voeur (esce poi torna). 
Cla, Te vegnet anca ti Giulia? 
e pisa) mi me ice g'hoo quaicoss de fa... 
a. Già tornem subet... te gh'ee 
cia ca na g paura a restà 
iu. Mi no, e poeu gh’è minga la Cirilla? 
Ser. Ma sì, che adess l’ha fenii in eusina e la 
Pu vegnì chi a fach compagnia, 
nn NELECII,, a bon cunt sara l’uss... 
.. (parte con Serenella dall 
fendi alla parta del 


e 
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SCENA VI. 


Giulia sola. 


Giu. (chiude l'uscio di fondo poi siede) Eppur 
nanca chi sont minga contenta ! Mi che cre- 
deva de trovà on poo de tranquillitaa lontan 
de Milan, lontan de la gent che me conos- 
seva! Mi che me pariva de podè dismentegà 
tuss coss quand avess pu veduu la cupola del 
Domm! E invece in del vegnì via, in del 
guardamm indree in sulla piazza de la sta- 
zion, ho sentii comè ona man de giazz a stren- 
giom el coeur! Povera Giulia! E bisogna che 
me faga vedè allegra in faccia ai zii per non 
tormentai, per non dagh on fastidi per causa 
mia. Milan! Milan! Pussee sont lontana, © 
pussee te me paret, bell! Ma sta vita la pò 
seguità inscì ? g'ha minga de vess ona spe- 
ranza? Hoo de sta anmò di ann in sti paòs.. 
che me paren già on’eternitaa i trii més che 
sont chi? Ah no, senti che moriroo, che po 
daroo minga resist on pezz con sto magol 
che me leva el respir. Milan! Milan! A sarò 
i ceuce me par de vess lal A st’ora chi che 
tutt i campann sonnen l’avemaria... che 80 
pissa tutt i lamped in di contrad.,. che 80 
va a spass sul cors.., in galleria... che se Da 
pieniss i caffè... i teater... i ostarij... che gl 
tanto moviment... tanta vita... E chi invece» 
on silenzi come vess al cimiteri, 
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SCENA VII. 


Cirilla e detta, indi Lorenzino. 


Cir. (senza avvedersi di Giulia corre alla fine- 
stra e fa un segnale col lume alzandolo e 
abbassandolo più volte). 

Giu. (assorta ne' suoi pensieri non s'avvede di 
Cirilla). 

Cir. (seguita i segnali, poi avvedendosi di qual- 
cuno che è giù in giardino depone il lume 
sul davanzale delia finestra e corre ad aprire 
l’uscio di fondo) Fate presto... 

Lor. Sont chi! 

Cir. (sorpresa) Ah! siete voi signorino ? 

Lor. Sì, sono io, chi doveva essere ? un altro? 

Cir. Che so io... 

Giu. Chi l’è? Ah ti Lorenzin? 

Lor. Si sont mi... vegni subet... (senz'avanzarsi 
e senza che Giulia veda prende con violenza 
per un braccio la Cirilta conducendola alla 
porta di sinistra) Mi dirai che cosa sono quei 
segnali... (entra con Cirilla per tornare a 
tempo). 

Giu. (credendo parlare con Lorenzino) Te see 
Lorenzin ? In st'ora chi de malinconia te sa- 
risset bon de induvinà a cosa pensuva? (non 
sentendo risposta guarda e resta sorpresa). 
Dove te see andaa ? Lorenzin. 

Lor. (esce da sinistra) Sont chi. (simulando in- 
differenza) 
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Giu. Dove te see staa? 

Lor. Sont staa de là a mett giò el cappell... 

Giu. Comè ? se te \ghe l'ee anmò in testa ? 

Lor. Ah sì... che ciall... ben allora hoo miss giò 
quaicoss d’alter (fra sè). Quella birbona ià la 
me voeur tra matt. E inscì donca, cosse te 
disevet ? x 

Giu. Diseva se te seret bon de induvinà a cosa 
pensi tutti i santi dì quant el ven sira. 

Lor. Te penset a di rob inutil, invece de pensà 
a mi. 

Giu. Ti te see chi, te parli, te strengi la man 

Lor. E quand andaroo via ? 

Giu. Te see tanto de coeur ch'el sariss ona cat- 
tiveria a regordass minga de ti, 

Lor.Ah sia lodato el ciel, te me ne diset voeunna 
bonna! E de gia che te poss parla senza che 
nissun me senta... guarda Giulia... mi l’è vott 
dì che sont chi... g'hoo mai avuu el corace de 
ditt el perchè hoo faa sto viace. La scusa de 
trovà i zii la m'ha servii ai sò ceucc, ma a 
ti adess t’el disi, sont vegnuu deliberato de 
fatt ona proposizion... Giulia, -vuj che te me 
sposet... S 

Giu. Te podet minga fidass de voeunna che g'ha 
già voruu ben a on alter... 

Lor. Ma quell’alter l'è foeura de combattimenti, 
se sa pu dove el sia... dopo che ridott a la 
disperazion l’ha tentaa de coppass... dopo che 
guarij l'è seompars forsi per andà in Ame 
rica... el me fa pu paura. 

Giu. Ma tutt quell ch'è snecess... l’avett semper 
trattaa cont indifferenza, el t'ha mai persuas 
che mi sont minga nassuda per vess toa? Che 
podaria vess incapace de fatt felice ? 
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Lor. Importa nient, hin tutt calcoi sbagliaa. Ti 
dimm de sì domà è poeu mi sont content de 
tutt... Quant te saree mia, te de vorremm 
minga ben.... se te podaret.... Faroo tant.... te 
vorraroo tanto ben mi... che te podaret minga 
resist, te saret pu indifferenta. 

Giu. No... no... Lorenzin, sont destinada a restà 
sola. Per mi i consolazion de l'amor, de la 
famiglia m’hin staa negaa per semper. 

Lor. Tàs tas, lasset minga trasportà di to so- 
lit malinconii. Fin ch’el Rodolfo el podeva 
lassat ona speranza anca lontana, me sont mai 
azzardaa de fatt ona proposta. Ma adess, pensa 
Giulia, t'ee de restà semper giovina? el to coeur 
l'ha de vess mort, come el'coeur d’ona veggia 
de vottant'ann.. peg anmò anzi perchè a vot- 
tant'ann se po vecch i fioeu di so fioeu de 
vorregh ben! No, damm ia tra a mi, che te 
parli col coeur in man. Ti t’ee patii tanto in 
la toa vita, t'ee patii tropp per i ann che te 
gh’ ee... Adess l'è ora de fenilla... Suga quij 
oeuce... consolet... Pienna de coeur, de virtù; 
de entusiasmo, l'è rivaa el moment de trann 
profitt. Giulia, dimm de sì! e ona volta mia 
te giuri che sarà mè impegn de fatt dismen- 
tega tutt i dispiasè che t’ee passaa... Poss 
sperà? 

Giu. Lorenzin... Ah! el saria vera! che podess 
sperà ancamò de vess contenta ? 

Lor. Sperà? gh’è minga de sperà, gh’è de vess 
sicur... Dimm de sì, Giulia,.. 

Giu. Damm temp a riflett. 

Lor. No riflett no... decidet.., chi subet... 

Giu. Ebben,., te voeut che disa de sì? 
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Lor. Dill ona volta e ch’el ciel te benedissa, 
(si getta a suoi piedi. Colpo di fucile in lon. 
tananza. Sgomentato) Ah! coss’el pò vess? 
(si alza) ; 

Giu. (spaventata si stringe a Lorenzino) Loren. 
zin! Me fa paura! ' 

Lor. Nient, nient, figuret... sarann i campee, 
Corace ! (tra sè) (Ah quij segnai de la serva 
me fann pensà mal.) 


SCENA VIII. 


Clara, Serenella e detti. 


Giu. (allentrare di Clara trasalisce). 

Cla. (entrando spaventata) L'è vegnuu a casa 
el zio? 

Lor. No... die È d 

Cla Ah povera mi! Avii minga sentii ? 

Lor. Sì, ma el sarà nient... ; 

Cla. Comè, sont corsa via de la miee dell’uscier 
perchè è vegnuu gent a di’ che s'è vist a 
torna di personn sospett. È 

Lor. Che la se stremizza no, zia .. 

Ser. Han ditt che eren i brigant. — 

Lor. Esagera minga. Del rest l’è subit faa and 
a vedè; ciappi on s’ciopp a bon cunt (prende 
un fucile appeso al muro, si mette il cappelli 
e si avvia). Ù 

Giu. Ah guarda cosse te fee, Lorenzin. 

Lor. Ghe voo incontra al zio. 

Giu. E se gh'è di pericol ? 
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Lor. Mai pu, cosse te voeut che ghe sia? (altro 
colpo di fucile lontano) 

Giu. Ah Lorenzin, se te voeut che te prometta, 
abbia riguard. 

Lor. Promettom e g’avaroo pù paura de nissun. 

Giu, Ben sì, ma adess te see pu soli, te gh’ee 
de pensa anca a mi. Fermet, ris’cia minga la 
vita! 

Lor. Me guardaroo se ghe sarà di pericol, ma 
poss minga sta chi se non soo ch’el zio l'è 
al sicur (per partire). 

Cla. Sì va, còr per l'amor di Dio! (colpo di fu- 
cile da lontano). 

Giu. Abbia prudenza, fermet. 

Lor. No, la saria ona viltaa... Lassem andà che 
succedara nagott. 

Giu. (tentando di trattenerlo) Oh Lorenzin! 

Lor. (con bei modi si svincola e parte dal fondo) 
Arrivederci de chi a on quart d'ora, 

Giu. Ah l’è andaa! 

Cla. Che Dio le protegia! (si getta în ginocchio 
dinanzi una sedia e prega. Serenella fa altret- 
tanto dopo aver chiusa la porta). 

Giu. (resta in piedi tendendo l'orecchio a quello 
che succede di fuori) Se sent pu nient! (unga 

ausa). 

Cla. Che fuss finii tuttcoss? A bon cunt (a Ser.) 
mett el ciàr pussee arent ai veder de la fi- 
nestra, che se tornen indree abbien de vegh 
ona direzion, 

Ser. L’ è vera, l’è scur come in bocca al loff! 
(eseguisce). 

Giu. (sempre in attenzione) Dio mio, come me 
batt el coeur! Me pàr de sentì.., 


39 


T4 ON LUMIN LUONTAN LONTAN 


Gia. (devandosi con ansietà) Cosa ? 

Giu. Di pedann,.. de la gent che còr.., 

Gila. (sta in attenzione). 

Ser. (si attacca alla sottana di Clara) Qh mort 
de S. Bernardin, ajutemm! (/@ il segno di 
croce). 

(Altro colpo di fucile più lontano — Suono di 
campana e martello lontanissimo che va per- 
dendosi poco a poco). 

Giu. Eppur, zia, chi ghe yoeur coragg... Guai 
se se lassem andà in sta manera! Se l'è ona 
disgrazia che voeur succed, s’ciao, ciappem- 
mela di man de quell lassù; quell che Dio 
voeur l’è mai tropp!.. 

Ser. Cura lee, el sariss mej cercà de scondes. 

Cla. In quai sit sicur.., 

Giu. Citto, se sent quaidun in giardin, 

Cla. Fussen lòr che torna? 

Ser. Oh magara! 

Giu. (va all'uscio ad ascoltare) Me pàr de no... 
(ascolta) Però... Capissi minga coss'el sia, gh'è 
quaidun che ven su de la scaletta... ma... (L'è 
chi all’uss...) Zia... (avvicinandosele e tenendo 
fisso lo sguardo aila porta). 

Cla. Cosse gh'è ? 

Giu. (non risponde e guarda la porta). 

(Alla porta vengono battuti alcuni colpi di fuori 
— lunga pausa — spavento delle tre donne). 

Cla. Chi el sara ? 

Ser. Scappemm, sura padrona, scondèmes a bon 
cunt! 

Giu, No, spetta. 

(Atta porta tornano a battere, e si sente în 
pari tempo una voce lamendevole chiedere 
soccorso e aiuto). 
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Cla. Oh ‘Signòr, chi sa chi l’è1 
Giu. L'ha sentii? Cerchen socrors. 
Ser. (Voeuren minga vegnì lòr, 


daroo 
(fugge a sinistra), în = 


SCENA IX. 


Clara, Giulia e za voce di fuori, 


Voce Per pietà, aprite! (si dussa di 
e nuovo). 
Giu. On quai pover mes=hin che ha vinoo de 
nun (s'avvia per aprire). 
Cla. Spetta, Giulia, cosse te fee, te dertet? 
Giu. (si ferma e rinane pensosa). 
È 5 ne se l’è on ingann! 
iu. Cerchemm de verificà "Uscio i 
pi cà (va all ) Chi è? 
da pisa nissun, 
iu, Eppur se sent che l’è chi 
sel chi anmò (ascolta 
Voce Un po” d’acqua, in nome di Dio! 
Giu. (atterrita) Ah, che vòs l'è... (si dussa di 
nuovo ma più piano) Mi dervi 
Cla. ‘No. i 
Giu. Sia quell che Dio voeur, bi ì 
ò iso 
(deliberata apre la porta de nica nigi 
dato di fanteria dell'eseréito italiano ferito 
alla testa, mal reggendosi sul fucile, e viene 
ai Pep in mezzo alla scena). 1 
Ol. Per pietà, on po’ d’a 
Giu, Subet, È ian 
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Cla. Voo mi, vio mi a toeulla (corre via per 
tornare subito). 

Giu. (cercando sollevare il soldato) Poveretto, 
siete ferito? (guardandolo in volto) Ma.... 
(sorpresa) Sbagli o l'è lu? Rodolfo, Ro. 
dolfo ! 

Rod. Chi, Giulia, o l'è on sogn che foo? 

Cia. Sont chi, ch’el beva. 

Rod. (beve avidamente) Grazie, che Dio le he- 
nedissa ! (cade spossato — Giulia e Clara lo 
fanno adagiare sopra un divano — Giulia, 
parlando all'orecchio di Clara, le fa cono- 
scere chi sia il soldato — Grande sorpresa 
di Clara). 

Cla. L’avarà bisogn quaicoss d’alter.... 

Rod, No, grazie, nient, l'è tutt inutil! 

Cla. (a Rod.) Ma, come l'è stada ? 

Rod. La Provvidenza |’ ha voruu che vedess 
anmò la Giulia... perchè ghe domandass scusa... 
prima de morì... di intort che g'hoo faa. 
(parla a stento e con voce affannosa). 

Giu. (piange). 

Cla. Oh che discors l'è quest! 

Rod. Giulia, te me perdonet? Quand, dopo avè 
cercaa inutilment de toeumm la vita, hoo 
vist tutt el mal che aveva faa, per riabili- 
tamm in faccia toa e in faccia al mond, sont 
entraa in l’armada cont la speranza de pol 
sacrifica la vita per el mè paés. Vegnuu ll 
Calabria a combatt contra i brigant, stassi” 
m'è toccaa sta s’ciopettada... Borlaa in ter 
restaa sol, hoo vist on ciàr lontan lontan 

me sont ruzzaa fin chi cont gran fadiga. 


SCENA ULTIMA. 


Lorenzin, Consigliere, 2ue Carabinieri che tengono 
legato La Barba entrano dal fondo e restano 
sorpresi osservando la scena che succede — 
Serenella esce da sinistra. 


Rod. Giulia, quand te tornaree in Lombardia 
cunteghela a tutti la mia ffin.... che la serva 
d’esempi a tanti.... e siluda i amis vece che 

Pigi aio Chissa se se regorden. 
r. (avanzandosi e stringe È dh 
sì, pover Rodolfo! MI MR 

Rod. Chi l’è, el Lorenzin? 

Lor. Sì, propri mi. 

Rod. T'hoo conossuu a la vòs, ma la vista l'è 
panada... Giulia, perdonom.... ricordet de mi 
quaivolta, che sont felice de sara su i oeuee 
chi... arent a ti... (prende la mano di Giulia 
la porta alle labbra e muore). 


FINE DELLA COMMEDIA, 
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Fisc. 76 Qui pro quo, commedia in un atto di E. Giraud. 

» TI Teresa, ossia Divorzi o duell, comm. in 4 atti di 

©. Cletto Arrighi. ser 7 

» 78 Ah, maledetta! scherzo comico in un atto di Carlo 

Monteggia. — È? sur 3î0 — Pin, Cecchine Zeff. 

rin, commedie in un atto dello stesso. 

» 79 On secrista în dî pettol, vaudeville di E. Giraud, 

» 80 Luis Beretta (seguito del dramma El 18 Mar: 

1848) scene in un atto di E. Giraud. — La 
mosca, operetta chinese. dello stesso. 

» 81 E? sur Pedrin in coscrizion, commedia in 4 atti 
di Antonio Dassi, (continuazione del Nodar e Pe. 
ruochee e Pedrin in quarella). 

»' 82 Amor e affari, commedia in 4 atti di C. Arrighi, 

» 83 La Margheritin della Cagnoeula, comm. în 8 atti 
di Autonio Dassi. — On di de Santa ‘Rosa, scéne 
domestiche dello stessò. 

» 84 Moschin, Vairon e Comp., commedia in 3 atti di 
E. Giraud. cdi 

» 85 L’amor che scappa, com. in 2 atti di C. Arrighi. 

>» 86 On sabet grass, vaudeville per O. Arrighi. — On 

garofoi de cinq foeuj, comm. in un atto dello stesso. 

+». 81 On minîcter in erba, comm. in due atti di Cletto 
Pa Arrighi. 

> 88 E2prestitde Barlassina,comm, in3 atti di C. Arrighi. 

La sura Sanlorenzi, comm. in 3atti di.C. Arrighi 


a El randuca de Gerolstein, tommelia in 3 at di 
C. Arrighi. — On ball'in maschera, parodia i 
un atto dello stesso. 
». 91 On matrimoni per procura, commedia in due &' 
° di Cletto Arrighi. — E! sur Fonsin, comm 
gir, © in un atto dello stesso. 
1! 92 La Fiorista, commedia originale in 4 atti, di G 
|. «como Bonzanini. È ; o 
> 93 Lavendetta d'on Cugnaa, Comm. in 2atti di A, Dassi 
> — La ghitarra de Stradivori, farsa in un atto 
Duroni e Giraud. 7 
«2,84 On scavezzacoll, commedia in 2 atu' di G. Trad 
> (95 Z.scoeul de ball, comm. in 3 atti di Evardo Mer 
» 96 On panattonin, commedia otiginale in 2 atti di 
illo Cima, i 
» 97 Carlo Portaei so j, scene dell'epoca in 3 
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